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BBEJAEHUE

Hactosimast ~ BbImyckHast — KBajdM(HUKAalMOHHas  paboTa  TOCBSIIEHA
pPAacCMOTPEHUIO  JICKCHMKO-CEMAaHTHYECKUX BapUAHTOB I[BETOOOO3HAYEHUU B
COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Nzyuenne [IBETOO003HAUYEHUS pPa3TUIHBIMU T'YMaHUTAPHBIMH
JUCLHMIUIMHAMHU TIPOJOJDKAeTCsl yxKe Oosee AByX cTojieTui. TpaauiiroHHBIC
HaIpaBJICHMUS, B YaCTHOCTH CEMAaCHOJIOTHYECKHUE HCCJIEI0OBaHM
IIBETOO003HAUCHUN IITUPOKO HCITONB3YIOT CPABHUTEIHHO-UCTOPHUCCKUI METO/I,
METOAbI COIOCTABUTEILHOM JICKCHKOJIOTUH. YUEHBIC-TUHTBUCTE 3aHUMAIOTCS
npoOjeMaMu  BBIJCICHHS «sIpa» € «mepudepun» CUCTEMbl HaUMEHOBAHUS
IIBETOB, MCCJICAYIOT HAIIMOHAJIBHO-KYJbTYPHBIH KOMIIOHEHT B JICHOTAaTHBHOM U
KOHHOTAaTMBHOM acIleKTaxX 3HA4YeHHUs, paclpesieiss IOIyUYeHHBIM MaTepuan Io
(GYHKIIMOHATBHBIM TIaHAM.

AKTYaJbHOCTH peIaraeMoro HCCJICIOBaHMS OTIpeIeIIIeTCS
HEOOXOJIMMOCTBIO M3YYEHHUS BOMPOCA O IHAJICKTHKE OOIINET0 W OTISIHLHOTO B
IJJaHe COOTHOIIICHHS MHBApUAHTA M BapUaHTa B SI3bIKE, a TAKXKE BBISBICHHUE POJIU
COITMAJILHOTO KOMIIOHEHTa, W3yueHHe (YHKIIMOHUPOBAHUS H JICTAIH3AIINS
CEMaHTHYECKOTr'0 MeXaHH3Ma COIMOKYJIETYPHOTO KOMITIOHEHTA B
IIBETOO003HAYECHUH.

O0beKT McceI0OBAHUSI — apXETUIbl I[BETOOOO3HAYCHHS B AHTIIUMCKOM
SI3BIKE.

IlpeaMer wuccienoBaHMs 3aKIIOYACTCI B HW3YYEHUH OCOOCHHOCTEH
1IBETOO003HAUCHHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Leab padoTbl COCTOMT B BBISIBICHUM W W3YyYCHUM JIMHTBUCTUYECKHUX H
AKCTPAIMHTBUCTHICCKHUX (hakTopoB " yCIIOBUIA, JETEPMUHUPYIOIINX
1IBETOO003HAYCHHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

[TocTaBneHHas 11e1b TUKTYET CICAYIONINE 3aaUM UCCIICOBAHUS:

1) onvicaHue JTMHTBOIIBETOBOM KAPTHHBI MUPA;
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2) pacCMOTpPEHUE COOTHOIICHHUS MHBAPHUAHTA U BapHAHTA IIBETOO003HAYCHHUS
B SI3BIKE;

3) BBISBIICHHE apPXCETHUITOB IIBETOOOO3HAYCHHUS;

4) uW3ydeHWE BIHUSHHUS OTHMOJIOTHUYECKOTO H  COIMOKYJIBTYPHOTO
KOMITOHEHTOB Ha IIBETO0003HAYECHHE.

Teopernueckyro 0a3y ucc/jieJ0BAHUSI COCTaBUIN TPYAbl OTEUYECTBEHHBIX U
3apyOeXHBIX JIMHIBUCTOB-UcclenoBareneii: A.A. bparunoii, A.Il. BacuneBuu,
H.I'. TypeBuu (cocTaB 11BeTO0003HAUEHUN U UX CEMaHTHYecKas CTpykTypa); JIL.A.
KauaeBoii, A.C. [laHkpaToBOM (CTUIUCTHYECKUE (PYHKUIMU LBETOOOO3HAYEHUN);
P.M. ®pymkunoii, B.I'. I'aka, B.A.MockoBuu, B.A. FOpuk (conoctaBUTEIbHbBIN
ananu3); R. Adamson, B. Berlin, P. Kay, X. Pome.

MartepuajioM HCCJIeI0OBAHUS TIOCIYXKUJIM  OOIIESI3bIKOBBIE  CIIOBapH
Oxcdopackuii TOMKOBBIN cioBaph anriuiickoro s3eika A.C. Xopu6ou u Longman
English Dictionary, T.k. HMEIOT CIOXHUBIIYIOCS TPaJUIUMI OTOOpa CIIOB,
NpUHAAJIEKAIIMX K COBPEMEHHOM OOIIeYNOTpeOUTENbHON JIEKCUKE, a TaKxKe
OTPAXXarOT U3MEHEHUS, MPOU30LIEAIINE B JEKCUYECKON CHUCTEME SI3bIKA B CaMOE
nocyeaHee Bpemsi. AHAJIU3 JAHHBIX CJIOBAped 1all BO3MOXKHOCTh MOJYyYUTh 0011ee
MPEACTaBICHUEe O HaumboJiee pacIpOCTPAHEHHBIX CJIOBAX-1[BETOOO03HAUCHUIX
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

Kpome Toro, nmnsi G6onee riayOOKOro M3ydeHHUs IIBETOOOO3HAUEHUU ObLIU
WCIIOJIb30BAHbI JBYSI3bIYHBIC PYCCKO-AaHTJIMUCKUN U PYCCKO-(pa3eoJorndeckue
CJIOBapH, a TAKKE€ 3TUMOJIOTUYECKHAN CIIOBAPh, MO3BOJMBILNE MMOJYYUTh TAHHBIE O
CTPYKTYPHBIX M CTHJIMCTUYECKMX OCOOCHHOCTSIX ATHUX CJIOB M TMOKa3aTh BIUSHUE
(bpa3eonoruueckoro  s3plka Ha CUCTEMY aHTIUHCKHA  I[BETOOOO3HAYEHUH.
DaKTUYECKUM MaTEpPUAJIOM TOCITYKUJIM JIUTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHBIE TEKCTHI.
AHanu3zy ObUIM MOABEPTHYTHI TEKCTHI aHTIMICKON XyI0KECTBEHHOHN JIMTEpaTyphl
XX Beka (5 000 cTp.).

MeToabl HCCIeIOBAHMS — METOJ JIMHTBUCTHYECKOTO HAOMIOAEHUS W
ONMCAHWsA, METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHajau3a; METOJ aHaln3a CIIOBAPHBIX

nepuHUINN; KOHTEKCTYaIbHBIM aHAJIN3; METO/] CIJIOIIIHONW BBIOOPKH.
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O0beM HM cTpyKTypa padoThl BKJIIOYAeT B ce0s BBEICHHE, OCHOBHYIO
4acTh, COCTOSIIIYIO W3 JIBYX TIJaB, 3aKJIIOYEHUE, CIHHCOK HCHOJIb30BAHHON
JUTEPATYpPhl, CIHUCOK MCIOJb30BAaHHBIX CJIOBape M CHUCOK HMCTOYHUKOB

dakTHyeckoro Marepuaa.
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I'JTABA |. TeopeTnueckue npeanocblIKi U3y4eHHs HBeTO0003HAYEHHIT B

COBPEMECHHOM AHIJINIICKOM sI3bIKe

1.1. JIuHrBOUIBETOBas KAPTHHA MHPa

CoBpeMeHHas Hayka NpeJCTaBIsieT MpPoOJeMy OTpaxeHUsi 0ObEKTUBHOTO
MHpPa YEJITOBEKOM U €ro B3aUMOJECHCTBHE C HUM B BUJE COOTHOILLICHUS JBYX MUPOB:
KonnentyansHoit kaptunbl Mupa (KKM) u S3sikoBoit Kaptunst Mupa (AKM).
KaptuHa mupa omnpezaensercss Kak «CUCTEMa WHTYUTHBHBIX IPEICTABICHUNA O
peanpHocT» (PymueB, 1991: 127), uemocTHbli riao0abHBIM 00pa3 Mwupa,
«COBOKYIIHOCTb ~ MMPOBO33pPEHUYECKHMX 3HAHUHM O MHUPE», «COBOKYIHOCTb
IPEIMETHOTO COJIEp’KaHUs, KOTOPbIM 00JiafaeT 4yesnoBek». dopMaMu OTpakeHUs
MHpa SBISIIOTCA TPEACTAaBIEHUSA, 3HaHWs, KoHUEnTel. B «Kparkom cioBape
KOTHUTUBHBIX TEPMUHOBY» KOHLENTYaJIbHAs CUCTEMA WJIA CTPYKTYpa ONPEAEIAETCS
KAaK «TOT MEHTAJIbHbIA YPOBEHb MJIM Ta MEHTaJbHas (TICUMXHYECKas) OpraHu3anus,
IZIE COCPENOTOYEHA COBOKYITHOCTh BCEX KOHILEITOB, JAaHHBIX yMY 4YEJIOBEKA, UX
ynopsaoueHHoe o0beaunenne» (Kyopskosa, 1995: 94).

B Konuenryanenyro Kaptnny Mwupa Brimouena Kynerypras Kaprtuna
Mupa, koTopas cneuruuHa U pa3IuyaeTcs y pa3HbIX HApOJOB U MOXET ObITh
ONpEAeeHa KaK OTPAXKEHUE pEAIbHOM KapTUHBI 4Yepe3 NpU3My [OHATHM,
c(hOpMHUPOBAHHBIX HA OCHOBE MPEJCTABICHUHN YEJIOBEKa, OJYYEHHBIX C TOMOILBIO
OpPraHoOB YyBCTB M IPOLIEAIIMX 4Y€pe3 €ro CO3HAHMUE, KaK KOJUIEKTUBHOE, TaK U
WHJVMBHUAYaJIBHOE.

S3bikoBast Kaptuna Mupa omnpeaensercs, 1Mo CymecTBy, Kak 001asi cucrema
A3bIKa:  COBOKYNMHOCTH  CJIOB, (OPMATHUBOB U CPEICTB CBA3M  MEXKIY
NPEVIOKEHUSIMU, a TaKXKE CHUHTAKCUYECKHE KOHCTpyKuuu. L[BeroBas Kaprtuha
Mupa (LIKM) Bxoaut B Kyneryphyto u Konuenryansnyro Kaptunet Mupa. Mup

IMMO3HACTCs IMEPBOHAYAIBHO BCEMHU OpraHaMu 4yBCTB. On npeaAcTacT B IBCTC, a HE
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yepHO-0enbiM. OIEeHKH, HOPMBI, YCTAHOBKH 4YEJIOBEKa B 3HAYUTENBHON CTENECHU
CBsA3aHbl ¢ LBETOM, IO ciioBaM flHa IlapaHnoBckoro, «Bce JHOOU yIWBHUTEIBHBI.
Bce mnepexuBalOT MOpasuTENbHbIE MPUKIIOYEHUS, B KaKIOM JyIlie MUp
NPEJIOMJIISIETCS B THICSYELBETHBIX pagyrax vyaecHoro Oznecka» (IlapanmoBckuid,
1997: 34).

Kak KKM, Tak u [IKM cCymecTBylOT y Halldd M 3THOCA, a TaKXE U Yy
otnensHoro uenoseka. . IlapanmoBckuii ormedaer: «MHpPOB CyIIECTBYET
CTOJIKO, CKOJIbKO €CTh MBICISIIUX WHIUBUIOB. MUpPBI 3TH MOpa)xarT CBOUM
pazHooOpazueM. OOHU W3 HUX Majlbl U TECHBI, JIPYTU€ HEOOBSATHBI, PSIOM C
CepbIMU U 0€3paJOCTHBIMU MOSBIISIOTCS KPACOYHBIE, TJI€ 3By4aT 3BOHKUE, BECEIIbIE
rojioca, B OJHMX LAPUT BEYHOE HEHACTbE, APYTHME€ HACIAXKIAIOTCA HEU3MEHHO
npekpacHoit norogoi» (Ilapangosckuii, 1997: 177). Ponb nisera B KKM paznuuna
Y Pa3HbIX HAPOJOB, STHOCOB U JaXE UHIUBUJIOB.

Otnenbuble  ¢parmMeHThl  JIMHTBOIIBETOBOM  KapTHHBI  MUpa  ObUIM
UCCIIEIOBaHbl  JIOBOJIbHO TMOAPOOHO OTE€UECTBEHHBIMU JIMHTBUCTaMU: ALA.
bparunoii, A.Il. Bacunesuu, H.I'. TypeBuu (coctaB 1BETOOOO3HAYCHUM U HUX
cemanTuyeckas crpykrypa); JLLA. KauaeBoii, A.C. Ilankparosoi, C.M.
ConoBbeBbIM (cTUITUCTHYECKHE QYHKIIUU 1[BEeTO0O03HaueHuil); P.M. ®pymkuHoH,
B.I'. I'akom, B.A. MockoBuy, B.A. FOpuk (comocraButenbsHbIi ananu3). Becbma
WHTEPECHBIE HCCIEOBAaHUS OBbUIM MPOBEACHBI 3apyO€KHBIMU JIMHTBUCTaMU: R.
Adamson, B. Berlin, P. Kay, X. Pome.

Tem He MeHee, B OCHOBHOM M30JIMPOBAHHBIN XapakTep OTAEIbHBIX HAYYHBIX
TPYJOB HE MO3BOJISIET MPEACTABUTh LenocTHYIO JInHrsouseroByto Kapruny Mupa
JaXe OTIOEIbHOIrO 3THOCA, a psI acleKTOB OCTaeTCs BHE IO 3pEHUs
HUCclIe0BaTelICH.

Jlanee MBI TOMBITaEMCS TPEACTABUTh HEKOTOphIE OOIMe MpoOIEeMBI,
HanOoJiee ONTHMAJIbHBIE METOJbI WCCIEIOBaHUS, a TaKKe BO3MOXKHBIE
HaIpaBJIeHUs B 3TOU 00JIaCTH.

I'mobGanpHas mpobnema LIKM — 310 mpobiema BO3MOKHON KaTeropusaluu

uBetra. Hackosbko 00BEKTHBHO TPAaAUIMOHHOC BBEIACIICHNEC CEMH LIBCTOB CHCKTpa?
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HccnenoBanusi, MpOBEAECHHBIE YUYEHBIMU, JOBOJIHHO HEOKUAAHHBI U MOKAa3bIBAIOT,
YTO 3TOT MOJAXOJ Jdalieko He OeccriopeH. OkasbiBaeTcsi, yTo HBIOTOH, C 4buM
MMEHEM CBSI3aHO ATO BBIICIICHHE, HE CaM YBUJEN 3T 1[BETA, a IOBEPUJICA 3PECHUIO
CBOEr0 aCCHUCTEHTA, HaXOASCh TAKXKE IMOJ CHUJIbHBIM BIIMSHUEM 3aKOHA FapMOHUU
[Tudaropa. CnegoBatenbHO, 3TO YCTOSIBIIEECS] MHEHHE O CEMU IIBETaX CIIEKTpa He
OCHOBAHO Ha CTPOr0 HAy4yHbIX (akTax, ¥ MOXKET ObITh OTHeceHO K HamBHOMY
npeacrasiaeHnto L{BeroBoit Kaptuner Mupa.

B Hayke BrocieAacTBMM BO3HUKAIM JApyrue mnoaxonel. Tak, Tomac SHr
pa3aenui UBETOBOW CIIEKTP Ha TP OCHOBHBIX LIBETA: KPACHBIU, HCEIMblLY U CUHUL.
['enpMronpll BKJIIOYWII B CIIEKTP 4YETBIPE LIBETA: KPACHBIU, 3€1eHblU, CUHULL
@uonemossiii, 3aMETUB, YTO OYEHb CTPOTHE TPAHUIIBI BOOOIIE HE CYIIECTBYIOT.
Camu MOMBITKU BBIICIUTh HAa OCHOBE MPSIMOTO HAOIIOJECHUSI KaTEropUalibHbIC
Ipynmnbel  [BETa  OMNpEACNIeHbl  KaK  HMHTYUTHUBHas  (PEHOMEHOJOTUYECKas
xapakTtepuctrka (Saunders, 2000).

Crnenyroieid BaxkHOM MpoOJIeMOM, HEMOCPECTBEHHO CBSI3aHHOUW C TEpPBOH,
ABJIIETCS] MpoOJieMa yHUBEpCAIbHOrO Bocrpusitusa 1Beta B L[BetoBoii Kaprtune
Mupa u, COOTBETCTBEHHO, JajbHEWIEro OOO3HAYECHUS YHUBEPCAIbHBIX €ro
y4acTKoB Kak (parmeHntoB JlunrsonsetoBoii Kaptunet Mupa. B pemenuun stoi
mpoOJeMbl BBIJCISIFOTCS JBa OCHOBHBIX Tmoaxoaa. OauH W3 KOTOPBIX OBLI
NPEACTABICH aMepuKaHCKUMU yueHbIMH bpent bepmun, Ilomom Kboewm,
CTOPOHHUKAMH JIMHTBUCTHYECKOTO yHUBepcainuzma. (Ocoboe 3HadYeHHE B
BO3HUKHOBEHUU ATOTO HAIpaBJICHUsI, MPOTUBOCTOSAIIETO PEISTUBU3MY, ChIrpaja
ux coBmecTHas pabdota «Basic Color Terms: Their Universality and Evolution»
(1969). ba3ucHbie MOT0KEHUSI CTOPOHHUKOB 3TOTO MOJX0/4a CJICIYIOIINE:

1) uBer mpeacTaBiseT cOO0H YHUBEPCANINH;

2) ero xapakTepH3yIOT HE3aBHCHMbIC APYr OT JApyra MPH3HAKH: SIPKOCTh
(brightness) u HachITIIEHHOCTH (saturation);

3) ocHoBHOU eaunHMIel BerooOo3HaueHui (I1O) mpusnaercss BasucHbIi
[{BetoBoii Tepmun (Basic Color Term, nanee BCT);

4) KOMMYECTBO  YHUBepcalbHbIX  basucHbix  I[BeToBBIX  TepmuHOB
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orpanndeHo. B ux coctaBe Obu10 BhIAEneHo 11 tepmunHoB 11O: uepnwiti, Oensiil,
KDPACHbIL, 3€leHblll, JHcelmulll, CUHUL, KOPUUHesblll, (Huoaiemosslii, po3086blil,
Opamdiceswlll, cepblil.

OCHOBHOI IBETOBOM TEPMHUH JIOJKEH OTBEYATh CIEAYIOIIUM KPUTEPUSIM:

- OH JIOJDKEH OBITh MOHOJIEKCEMOM (OTHOKOPHEBBIM);

- ero curauukanus (3HaueHue, CMbICIT) HE JI0JDKHA BKITIOYATHCS HU B KaKOM
JIPYroy BETOBOW TEPMMH;

- €ro WUCIIOJIb30BAHUE HE JOJDKHO OrpPaHUYMBATBCA Y3KUM KIIACCOM
00BEKTOB;

- OH JIOJDKEH OBITh OMO3HABAaEMbIM MH(OPMAHTAMY;

- HE/IaBHUE 3aMMCTBOBAHUS HE JI0JKHBI BKITFOUATHCSI.

Kpurepnit cemantnueckon ynusepcanbHocTd BCT 1151 HapoI0B pasinu4HbIX
ATHUYECKUX Tpynn Obul mpoBepeH Ha marepuaie 20 S3bIKOB, UYTO BBISBUIIO
HaJIM4ME B TMOCJIEIHUX HEKUX JIOMUHAHT, (poKycoB Oa3ucHoro inpeta. B cimyuae
HaIU4Ms B s3bIKe MeHbllero konumdectBa BCT cumTanoch, 4To OJM3KHE IO
OTTEHKY I1BeTa nmpuMbIkaioT Kk ocHoBHOMY BCT. Tlo3anee »Tu pe3ynbrarsl ObuH
BepupUIIMPOBAHBl aBTOPAaMU TECOPUM HA MaTepuaje CJIOBapeu, ITHOrpaPpuIeCKux
HMCTOYHUKOB, paboOThl ¢ MH(POPMAaHTaMH, BCETO Ha JaHHBIX 78 s3bIKOB. Teopus
YHUBEpCcaAIN3Ma MOJTy4Ynia BOCTOPKEHHOE TPU3HAHUE MHOTUX JINHTBUCTOB.

Uccnenosanus Obutn mponosmkeHbl X. Poiil, koTopasi BBelna B Hay4dHbIN
OOMXO0Jl TIOHSTHE «ECTECTBEHHOTO NpOTOTHMa», mpoBepuB gaHHbie 0 BCT Bo
BpeMs paboThl ¢ HapoaHocThio Jlanu (3anagnas Horas ['Bunes). B cBoeM s3bike
Jann umenn numibs asa 1{O: mili m mola. X. Pomr ncxoauna u3 THIIOTE3B O TOM,
YTO HEHPODU3NOIIOTHS 1[BETA IETEPMUHUPYET TOCTETICHHYIO IBOJIIOIUIO Pa3BUTHUS
MOHATHUS 1IBETA Y MPECTaBUTENCH pa3IMYHBIX ITHOCOB M, CIIEI0BATEIbHO, JIFOJCH
Mo3kHO Jierko ooyuuts L{O 11 BCT.

HexoTopelie nannbie 0 paznuunsix B BeiaesneHnu BCT npeacTaBieHbl HaMu B

tabm. 1.1.
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Tabmuma 1.1. Pasznmuuus B Beigenennn BCT pasapiMu HapogaMu

pycckue 7 KPacCHbIM, OPAHKEBbIM, JKEITHIA, 3CIICHBIN,

roiry0oi, CuHUH, (PHUOJIETOBBIMI

aHTJIMYaHe 6 red, orange, yellow, green, blue, violet

aMCPUKaHIIbI 6 red, orange, yellow, green, blue, violet
(CTOPOHHHMKHM TEOPHH
JIMHI'BOOTHOCHUTCIIBHO

CTH)
aMEpPUKaHIIbI 7 red, orange, yellow, green, blue, indigo, violet

(mocneaHMe TaHHbIC)

Takum o00pa3om, BecbMa 3HAYUTENBHBIC PACXOXKIACHHUS B OIPEIACICHUU
paznuuyHbiIMH  3THOocamu  JIunrBouseToBoi  Kaptunel Mupa  0OBACHSIOT
HEyracalolii WHTEepec HccienoBaTener k 3Tor mpobieme. C Hamiedl TOYKH
3peHus BeChbMa CYILECTBEHEH BBIOOpP METOoJa aHanu3a. boyee mepcrneKTUBHBIMU
MPEACTABIIAIOTCS METO/] KOMIOHEHTHOTO (CEMHOI0) aHaJIM3a U METO/1 MPOTOTHUIIOB.
Bo3MoxHBIE HampaBiICHUS UCCIEIOBAHUKA MOTYT JIEXKATh B MApaAUIMaTHYECKOU
IJIOCKOCTU: KOMIOHEHTHBIN aHanu3 cia0kHbIX [{O Ha MaTtepuane cioBaper MOXKET
OBITh CHHTarMaTU4eCKuM, u3ydaronmMm QynkiuonupoBanue 1O B pa3nudHbIX
TEKCTaX W KYyJbTypaxX, MHTEPECHO TAKKE M3YUYECHHUE B ATOM IUIAHE U JTUAJIIEKTOB
OTIEIbHBIMM  aBTOPaMH, OCOOEHHO  MEPCHEKTUBHBI  COMOCTABUTEIbHBIC
VCCIICIOBAHMS.

B kadectBe HEOONBIION WILTIOCTPAMM BO3MOXKHOTO IMPAKTHYECKOIrO
WCIIOJIb30BaHUsl PE3YJIbTATOB JINHTBUCTUYECKOTO COMOCTABJICHUS LIBETA MPHUBEIEM
JTAHHBIEC PACXOKJICHHS MPOMBIIIIEHHBIX [[O B pyCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKAX U3
Cnoapst A.B. Koznosa u JI.A. Jlesens.

OOBIYHO TIpU 00O03HAYECHHH TPOCTHIX XPOMATHYECKUX I[BETOB CIIEKTpa W
aXpOMAaTHYECKUX LIBETOB CIIOXKHOCTEH He BO3HMKaeT. Ho onu mosisitorcest B [{O

CJIOKHBIX OBETOB 141 OTTCHKOB. .HI/IHFBOKYJII)TYPOJIOFI/I‘ICCKI/IC pas3ingust
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CYIICCTBCHHBI JUIsI TIOBBIIICHUS KYJbTYphl BEACHHS BHEITHEIKOHOMHYECKOM
NESATCIIBHOCTH, HAIlPUMEp, NPU ITOCTaBKE MaTepHajioB, HM3JCIHH (B TOM 4YHCIIES
OJICXIBI) U 00OPYJOBAaHMS U3 OJHOM CTpaHBI B Apyryro. [Ipexne Bcero, ciemyeT
OTMETUTHL OOJIBIIIOE KOJHYECTBO BO3MOKHBIX OTTEHKOB. Bcero mx Oosee 100,
TOJIBKO OTTEHKH KpacHoro BkimrodaroT 25 11O. IlpuBemem mpumepbl HamOoJjiee
3HAUUTEIBHBIX pacxoxacHui 11O kpacHOTrO.

Tabnuna 1.2. ConocraBieHue IBETOO003HAYEHUN OTTEHKOB KPAaCHOTO B

PYCCKOM U AQHTJINMCKOM SI3BIKaX

CBETJIBII PO30BBIN pink
TEMHBIA PO30BBIN rose
CHPEHEBBII lilac
CBETJIO- JIMJIOBO-KPACHBIN carmin
CBETJIO- CUPCHEBBIM light lilac
CBETJIbI MaJTUHOBBIH bengal red
MaJIMHOBBIN crimson
IpaHaTOBBIN garnet red
COYHBIN TEMHO-KpPaCHBIN chinese red
OpaH)XeBO-KpPacCHBIH geranium
¢durosIeTOBO-KpacHBIN persian violet
ITyHITOBBIH heliotrope

B psane ciaywgaeB nHabmronmatorcs cnemyronrue 3akoHomepHoctu [1O: cimoBo
COOTBETCTBYET CJOBY (MMl MpUiIaraTeibHOE — UMEHHU NpujarareibHoMmy). B
JIPYTUX CIIy4asX HMEIOTCS PacXOKIEHHUS: PYCCKOe MpUIIaraTteibHOe po308wbli,
cupeHesblil COOTBETCTBYET aHIIMHCKOMY HMMEHHU CYIIECTBUTEIbHOMY F0Se, lilac.
[{BeToBo#t Mup nuddepeHiupyercs mo-pasHoMy.

[TonBoas WTOorM BCEMY BBIIIECKA3aHHOMY, CIEAYeT OTMETHUTh, YTO B MUPE
’KUBYT pa3Hble HAPOJbl M HALUU, KOTOPBIE OTIMYAIOTCS HE TOJBKO Pa3IUYHBIMU
A3bIKAMM, HO W KyJibTypamu. Pasnnunsl kak lL[BeroBas Kaprtnna Mwupa, Bxoasmas

B Konnentyansnyto Kaptuny Mupa, Tak u JlunrsorseroBas Kaptuna pa3zandHbix
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3THOCOB. [IpakTHUecKoe 3HaUeHHE MCCIIEJOBAaHUI, BEAYIIMX K HOBOMY 3HAHUIO U
NOHUMAHUIO KYJIbTYPhl U OCOOCHHOCTEN SI3bIKAa PA3HBIX 3THOCOB, 3aKIIIOYAETCS B
co3/laHuu 0oJiee ONTHUMAJIBHBIX YCIOBHMM JJIi KOHTAKTOB M HOJJIMHHOIO JHajiora

KYJIBTYp B CaMbIX Pa3HBIX cepax.

1.2. OcobeHHOCTH KJIacCH(PUMKALNH HAMMEHOBAHMI LIBETA

Cucrema I[IO B COBpEMEHHOM aHIJIMHUCKOM S3BIKE XapaKTEPU3YETCs
3HAYUTEIBHON Pa3BETBICHHOCTHIO M CIOXHOCTHIO, OCOOCHHO B TOW €€ 4YacTw,
KOTOPYIO COCTABJISIFOT HAMNMEHOBAHHS [[BETOBBIX OTTECHKOB.

Cucrema HaWMCHOBaHWH I[BETa  OONAaJaeT OCHOBHBIMH  YepTaMH
cemanTu4ueckoro moiist (Bmacora, 1998):

1)  koHmenrtyambHas ~ OOIIHOCT,  —  COWHMIBI,  BXOIAIIAE B
paccMaTpruBaeMOe MHOKECTBO, SBIISTIOTCS BRIPA3UTEIISIMU TOTO UJIM HHOTO acTeKTa
KOHIIETTa «I[BET;

2)  mHoxecTBO enuuull L[O cTpykTypupoBaHO TakuM 0OOpa3oM, dYTO
NPEICTaBISAETCS BOSMOXKHBIM BBIACTUTH €T0 SIpo U nepudeputo. 31ech, 0JHAKO,
MOTYT BO3HHMKHYTh paszHoriacus. C OJHOW CTOPOHBI, MOKHO BBIZACIUTHL IICHTP
mHokecTBa 11O, 6a3upysch Ha IKCTPATMHTBUCTUICCKUX KPUTEPUAX — 3HAHUAX TI0
¢dusuke, IpyruMH CIOBaMU, IIaBHbIC 1BeTa criekrpa (red, orange, yellow, green,
blue, violet) u cocraBAT AAPO CEeMaHTHYECKOro IOJIA IiBeTa. Bce ocTalibHbIC
OTTEHKH COCTaBAT OJVKHIOK U JATBHIOK TEpUPEPUIO JAHHOTO TMOJIS.

CTpyKTypHpOBaHHOE TakKUM o00pa3oM TIOJie IBETa SIBUTCS OTPAKEHUEM
MOJICTH I[BETOBOCIIPHSATHSI, XapaKTEPHOH, C HE3HAYUTCIIbHBIMHA BapHAIUSIMH, IS
OOJIBIIMHCTBA JIIOEH W, COOTBETCTBEHHO, IJIsi OOJIBIIMHCTBA SI3BIKOB. TeM He
MEHEe, BO3MOXHA W TMPHUHIMIUAIBHO Jpyras MOJCNb CTPYKTYPUPOBAHUS IOJIS
BeTa — Ha 0a3e CTATUCTUYECKHUX JaHHBIX 00 YIOTPEOMMOCTH TOW WM WHOU

eauHuibl. Ha mepBbIi B3rJIs1, 00€ MOJENU JAOJKHBI COBMaaaTh, OJHAKO JaHHBIC
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npaktuueckux  uccinegoBanuit  (MockoBuu, 1960; UYerpunuesa, 2001)
ONPOBEPralOT 3TO IIOJIOKCHHE: HAWOOJBIICH YaCTOTHOCTBIO YIOTPEOICHHS
001a1al0T TOJBKO YEThIPE OCHOBHBIX I[BeTa crekTpa — blue, green, red, yellow, a
TaK)Ke TaKWe TNpuiaraTelibHble, kKak Pink, scarlet, gold m Hekotopeie npyrwme.
VMIMEGHHO OTH HaWMCHOBaHHUS I[BETAa COCTAaBAT B JIAHHOM CJyd4ae sJIpo
paccMaTpUBaeMOro CEMaHTUYECKOTO TTOJIS.

B HameMm wccienoBaHWUHM, MBI IPEAIIONIAaracM TPHICPKABATECS BTOPOH,
KOJINYECTBEHHOMW, MOJICITH CTPYKTYPUPOBAHMSI CEMAaHTHYESCKOTO TIOJIS IIBETA.

DJEMEHTBl  pacCMaTpUBaeMOro  IOJII  OYCHb  HEOJHOPOJHBI,  4TO
IpEeJIojiaracT BO3MOXKHOCTh HX KJIacCH(HKAIMK IO CaMbIM pa3HOOOpa3HBIM
KPUTEPHSIM:

1) ITo cTpykType HAaMMCHOBAaHHS I[BETa MOXKHO pa3JeIMTh Ha IPOCTHIC
(blue, red, magenta), cnoxusie (Sky-colored), BHyTpr KOTOPBIX MOYKHO BBIJICIIUTH
CJIO’KHBIC U CJIOXKHOITPOU3BOJIHBIC, a Takxke cocTaBHbIe (Siberian squirrel).

2) HeongHo3HauyHa W CTHIMCTHYECKAs OTHECCHHOCTh NpHJIAraTelbHBIX
[[BETA: OJTHU U3 HUX MOTYT OBITh IPUUYUCIICHBI K CJIOBaM C HEHTPAIIbHOW OKPACKOH,
JIPYTHE — K TIO3TUYECKOH JICKCHKE, TPEThH — K TIPOCTOPCUHIO.

3) [lo HajaWuuo WIK OTCYTCTBHIO MOTHBHPOBAHHOCTH IpejiaracTcs
pa3feanTh MOTHBUPOBAaHHBIC HAMMCHOBaHMS W HAMMCHOBAHHS, TaKOBOW
MOTHBAIMEN Ha CErOJIHSIIHUN JeHb He obOsanaronue. [IpeaBapurenbHblii aHAIN3
MIOKA3bIBACT, YTO SAPO CEMAHTUICCKOTO ITOJIS 1[BETa B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
s3bIKe  O0pa30BaHO B OCHOBHOM IpHJaratejibHbIMH, HE 00JadaroIIuMU
MotuBanuen. IloguepkHeM, UYTO HaJIMYUWE WM OTCYTCTBHE MOTHBAIUU
paccMaTpUBAETCs C TOYKH 3PCHUS CHHXPOHHH.

Taxxe pa3nuuHoON OyAeT M aKCHOJIOTMYECKas Harpys3ka IMpuiarareiabHbIX
nBera. OTMETUM, YTO TPAAWIIMOHHO HAMOOJbBINAs OIEHOYHAS HAarpy3Ka JIOKUTCS
Ha 0003HAYCHUS OCHOBHBIX I[BETOB CIIEKTPAa W PE3KO CHM)KACTCS Y HAMMECHOBaHUH
orreHkoB. K mpumepy, red cBs3aH ¢ OMacHOCTHIO, THEBOM, pa3apaKEHUEM; C
npuiarateJpbHeIM DlUue 3adacTyro CBsS3aHO HEYTO HEXOpollee, HEeNMpHIndHOoe (B

9TOM ClIy4dac blue urpact poJjb YCHUIUTCIA OTPpUOATCIIBHOI'O0 KadeCTBa —
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Yerpunuesa, 2001) u T.n. C nmpyroil CTOpOHBI, HENb3s HCKIIOYaTh U3 Cepbl
pPacCMOTPEHUS. U OIPOMHOE KOJIMYECTBO ABTOPCKMX KOHHOTALMM, CBA3AHHBIX C
ynoTpeOJeHHUEM NpUIarateiabHbIX 1BETa HETPAJULUUOHHO, JUIS  CO3/aHus
ONPENENIEHHOIO0 HACTPOEHUs WIM Iepejayd TOro WJIM HMHOIO  CMBICIA.
CrnenoBaTenbHO, HEOOXOAMMO PacCMOTPETh COOTHOIICHHWS  BapuaHTa MU

uHBapuaHTa win apxetruna B [{O.

1.3. Tomosiorust AaHIJIMMUCKUX BETO0003HAYCHUM

Jlist TOro, 4To0BI MPOCIEAUTh, KAKOBBI TEHACHIIUN PAa3BUTHUS JIEKCUYECKOTO
psna 11O, 1o kakoil cTEleHn BO3MOXHO €€ BapbupOBaHUE, 10 Kakoi crenenu L{O
MO>XHO OTHECTH K CJIOBAM, B KaKOW MEpE OHM IPUHAIICKAT K JIEKCHKE, Ham
MPEACTABIISAETCS MPABOMEPHBIM OOPATUTHCS K TOMOJIOTUH.

duionioruyeckas TOMOJIOTHs MPEJCTaBIIeT COO0M OCMBICIIEHHOE TOHSTHE
«MHBapHaHT» U «BapuaHT». OHa CTaBUT mepen coOOW 3aaady H3Y4YUTh, KaK
peaibHO TMPOMCXOJUT BO3BEJCHUE K HWHBApPHUAHTY, MPEACTABIAIOLIEMY COOOMN
HAyyHYI0 aOCTpaKlMio, HJeaInM3alui0 0e3 KOTOpOW HEBO3MOXKHO Hay4dHOE
no3HaHue oObekTa. OOpalieHMe K TUIOJOTMM JJisi pEIIeHHUs Bompoca O
aexcuyeckux corcTBax 11O 0coOeHHO Ba)HO, T.K. OHA MPOCIEKHUBACT Pa3BUTHE
ONPENIECIICHHOTO S3bIKOBOIO MHBApHAaHTA WM apX€THUIa, UCTOPUI0 OJHOTO U TOTO
e o0pa3za, CyIIEeCTBYIOIIETO B OTPOMHOM MHOTO00pa3HH SI3bIKOBBIX BApUAHTOB.

BbIsiBIIEHHE HMHBApHAHTHOIO IOHATHA (S3BIKOBOM ApXETHI) CTAHOBHUTCS
BO3MOKHBIM JIMIIb HA THOCEOJOTMYECKOM YPOBHE B PE3YyJIbTATE MOCTENEHHOIO
abCcTparupoBaHusi OT MEHEEe CYIIECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEN OOBEKTa M BBISBICHHE
IJIABHOTO, IIOCTOSIHHOT' O, CYIIIECTBEHHOTO.

B sroil cBs3M cieayer moApoOHO OCTAHOBUTHCS HA TEPMHHE ApPXETHII.
TepMuH «apxeTuir», CylIeCTBOBABIINH ellle B aHTHYHOW (pusocodun U MUPOKO

TpPaKTyeMbIl B HacTosIllee BpeMs, OblI B MEPBbIE BBEJIEH B 00MXOJ] COBPEMEHHOU
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Hayku K.I'. FOnrom. IloHsTHE «apXxeTHm» O3HA4ag0 MEPBOHAYAIBHYIO CXEMY
00pa30B BOCIIPON3BOIUMBIX Oecco3HatenbHo (FOHT, 1978).

Apxetunsl 3alal0TCid HW3BHE M HAxoOJITCsS Ha TJIIyOOKOM YpOBHE
Oecco3HaTelbHOr0. B HamleM KOHKPETHOM Ciy4yae 3TOT TEPMHUH OTpa)kaeT
OOBEKTUBHYIO SI3BIKOBYIO PEAJIbHOCTb. APXETHUI MMEET COLHMAIBbHYIO IPHUPONY,
MOCTENIEHHO M3MEHSIOILYIOCS, OTpaXkasi KOHKPETHbIE U3MEHEHHUS B OOIIECTBEHHOM
YKU3HH SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA.

Takum oOpa3zom, apxerunbl (B npumeHeHnn k [[O) — 310 monsTHE,
OpraHMYECKH BXOJAIIEE B TEPMHUHOJIOIMYECKYIO CHUCTEMY (PUIOJOTUYECKON
tonosiorun. [lox apxerunamu 11O MbI moHMMaem HauOosiee OOIKE SI3BIKOBBIC
KaTEerOpHH, YCTaHABJIMBAEMBIE Ha  OCHOBE U3ydyeHus  crnenupuku
(GyHKUMOHUPOBaHUS  CJIOB  Jekcuyeckoro psaga O B pa3nuysbx
(YHKIIMOHAJIBHBIX CTUJISIX PEUYM U ONpEeNsieMble 0C000 B KaXKJIOM HALIMOHAJIBHO
00yCIIOBJIEHHOM COOTHOIICHUH MHBApHAHTA U BAPUAHTOB B KaX/10M SI3bIKE.

B 571011 CcBsI3M HEOOXOOUMO YCTAHOBUTH COOTHOILIEHHE MEXKIY TEPMUHAMU
apXeTUIl U UHBApUaHT.

Onpenensast apXeTurnl Kak TMOHATHE (PUIONIOTMYECKON TOMOJOTUH, MBbI
UCXOAUM U3 TOTO, YTO JEKCHUYECKasi BAPUAHTHOCTh, JIEKCHUECKOE pa3HOoOpa3ue B
A3bIKE MOXET OBbITh BO3BEACHO K HEKOEMY MHBApUaHTy, OObEIUHSIOUIEMY LIEIbIN
PO  pa3aMYHBIX CJIOB M CJIOBOCOYETaHWM. be3ycinoBHO, B KaXJAOM SI3bIKE
«CBEJICHUS» Pa3HOOOpa3usl JIEKCMUECKUX BapUaHTOB K apXeTHUIy-WHBAPUAHTY
MPOUCXOUT CBOMMH CHENU(DUUECKUMU MYTIMU, ONPEIEIIEMbIMU «PYKOBOJCTBOM
A3bIKa». JTO MPOUCXOIUT MOTOMY, UYTO SI3BIKOBOM apXETHIl CO3JAETCS HAa OCHOBE
ONpeleNieHHOro  Habopa MpOCTEHHIMX, Y3YyaldbHBIX M  KIHWIIMPOBAHHBIX
CJIOBOCOYETAHUM, K KOTOPHIM BO3BOJAMTCS BCE OCTAbHOE MHOrooOpa3ue CJIOB U
CJIOBOCOYETAHUH B IJIaHE COOTHOIICHUS BapuaHTOM U MHBapuanToMm. Heobxonumo
OTMETHUTb, YTO B 3aBUCUMOCTH OT cpep ynorpednennii [{O BexyT cedst mo-pasHOMy
U O0OBEUHSIOTCS B CO3HAHUU TOBOPSIINX B PEATBHO A3BIKOBBIE aPXETHIIBI.

Hcxons u3 3TOro, Mpl HAYMHAEM CBOE HMCCIIEIOBAHHUE C BBIACIECHHUS TPEX

HanOoJiee PacCIpPOCTPAHEHHBIX CUTYallMi, B KOTOPBIX Yallle BCEro YnoTpeOstoTCs
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[HO B oOmem s3bIKe, a WMEHHO: ONHUCAaHWE BHEIIHOCTU JIOACH, ONEXKIbl U
npupoasl. Bce 3Tv Tpu OoJiblIME TPYIIBI CUTYalMil OOLIEHUST XapaKTEPU3YIOTCH,
VMEHHO CBOMM OIPEIEICHHBIM CJIIOEM JIEKCHKM U onpeneneHHbMu cinoamu 110,
Haubosiee XapakTEPHBIMHU JJI1 JAHHOW MOHSATUHHOW cdephl, MPUYEM OTPOMHYIO
POJIb 3[IECH UTPAIOT COLUAIIbHBIE (PAKTOPBHI.

Takum ob6pasom, uccienys LHO Tunosormyecku, Mbl OpeArojgaraeM, 4ro
KaXKaasl MOHATUIHAS cdepa uMeeT Kak Obl ONpeleNeHHBIH «HAa0Op» apXeTHIIOB,
XapaKTEepU3YyIOIUNCI 0COO0H COBOKYITHOCTBIO CJIOB BapHaHTOB, MHAa4y€ TOBOPS,
JEKCUKOHM, MCIOJIB3YyeMON A 00O3HA4YeHMs LBETa JIMIA, OJEXKIbI, KPAacoK B

NpUPOJIE U T.1.

BriBoasl mo I'JIABE |

AHann3 Marepuaina MoKas3ajl, YTO CYIIECTBYET MPUHIUIIMAIBHOE Pa3iinyue
MEXIy TpeaMeTHO-TeMaTtuueckoil kiaccudukanuend 11O, ocHoBaHHONW Ha HX
COOTHECEHHWU CO CIIEKTPOM, M COOCTBEHHO SI3bIKOBETYECKUM H3yUYCHHUEM
nekcudyeckoro psana IO kak KOHKPETHBIX CJIOB $3bIKa, CYIIECTBYIOIIMX B
KOHKPETHBIX PEUYEBBIX KOHTEKCTAX.

B peun peanbHO CylIecTByeT OrpoOMHOE KOJIHYeCTBO pazHooOpasHbix 11O,
BBIXOJISIIIMX JAJIEKO 3a PAMKH «OCHOBHBIX» IIBETOB, KOTOPBIE JIETKO OOpa3yroTCs
M0 MPOAYKTUBHBIM MOJIEJISIM S3bIKA, 4 TAKXKE MYTEM PACIIUPECHUSI CEMaHTHUUYECKOU
CTPYKTYPBI CJIOB, 0003HAYAIOIINX PA3TUYHBIC SBJICHUS IIPUPO/IBI.

N3yuenne ocobennocreit 11O mpencrtaBisieTcss BO3MOXKHBIM BECTH B
TEpMUHAX WHBApUAHTA W BapuaHTa, T.€. IyTeM NPUMEHEHHS METOJA
(bUIOTIOTUYECKON TOIMOJOTHUH, BBEIS TOHSATHE apXeTHNa Kak (PHIOIOTrHYeCcKOi
KaTEropuu.

B Mupe KuBYT pa3zHble HAPOABI U HALIMU, KOTOPHIE OTIMYAKOTCS HE TOJIBKO

Pa3IMYHbIMU A3bIKAMHU, HO H KYJIbTYypaMH. PaBHI/I‘IHBI, KakK HBGTOB&H KapTI/IHa
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Mupa, Bxomamas B Konnenrtyansnyro Kapruny Mupa, tak n JlunrsonseroBas
Kaptuna pasznuunbix 3THOCOB. [IpakTnueckoe 3HaU€HHUE UCCICIOBAHUN, BEAYIIIUX
K HOBOMY 3HAaHMIO W TIOHMMAaHHUIO KYJIbTYpbl M OCOOCHHOCTEH SI3bIKa pa3HBIX
ATHOCOB, 3aKJIIOYAETCS B CO3[JaHUU 00Jiee ONTHUMANIbHBIX YCIOBUM JJIsI KOHTAKTOB
Y TIO/JIMHHOTO JIMajora KyJbTyp B CaMblX pa3HbIX cepax. JIuiib 3HaHUE KYIBTYP,
a, cienoatenbHo, W KonuenrtyansHoit Kaptunet Mupa mno3BossieTr Haubosee
MOJTHO oOmucaTh YyciaoBus U (aktopsl, ompexpenstonme 1O, B wacTHOCTH, B

COBPCMCHHOM AQHTJIUMCKOM SI3BIKE.
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I'JIABA |l. CTpyKTypHBI€, CECMAHTHYECKHE U CTUIHCTHYECCKHE 0COOCHHOCTH

HBCTOOﬁOZ}Hﬁ‘IQHHﬁ B COBPEMECHHOM AHIJIMICKOM SI3bIKE

2.1. CTpykTypHbI€ 0CO0EHHOCTH LIBETO0003HAYEeHU I

[lepexonss K paccMOTpeHHIO MOPQOJIOTMUYECKUX U CHHTAKCHYECKUX
PECYpPCOB, UCIMOJB3YyEMbIX B aHTJIMMCKOM si3bike N1 co3nanus [[{O, HeoOxomumo
yKa3aTh, KakHe CIOBOOOpa3oBaTelIbHbIE MOJEIM HaulOoiee MNPOAYKTUBHBI U
XapakTepHbl i1 COBPEMEHHOTO SI3bIKa, KAaKOBO HX COOTHOUIEHUE B
JEKCUKOrpa)uyeckoM UM pPEYEeBOM MaTepuaie, Kakue MoJAeNu Hauboliee
MPOJYKTUBHBI B (DYHKITMOHAIEHOM CTHJIE.

B kadectBe nekcukorpaduueckoro Marepuanga ObUIM HCIOJIb30BAHBI
cinoBapu XopHOu u Jlonrman. CruioniHoN aHanu3 cloBapei MO3BOJIMII COCTABUTH
€AUHBII CHUCOK, MOCIYXHUBIIHI OCHOBHBIM MAaTEPHAIIOM HAILErO HUCCIIEIOBAHUS.
Cnucok ObUT COCTABJICH MyTEM 0TOOpA CIIOB, Y KOTOPHIX 3a()UKCUPOBAHO 3HAUCHHE
1[BETa, UCKJII0Yasi HOMUHATUBHOE W MPOU3BOJHOE 3HAUCHHUE.

Uccnenoanne mopenerr 11O morpeboBano oOpamieHu0 K ABYA3BIYHOMY
PYCCKO-aHIJIMIICKOMY CIIOBApIO, T.K. B ClIy4yae Mepefay ONpEeAeICHHOTO MOHATHUS
[[BETa CPEACTBAMHU JPYroro s3blka, BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTH HCIOJIb30BATh
COOTBETCTBYIOILIME JIEKCUYECKHE TMOACUCTEMBI. 3aTeM JIeKCUKOTrpaduuecKuii
MaTepHuas CpaBHUBAJICS C TEMU JIEKCUUECKUMU €AUHUIIAMU, KOTOPbIE BCTPEUAOTCS
B HCCIIEJOBAHHOM PEYEBOM MaTepUalie U BBISICHUIOCH COOTHOLIEHHE MPOCTHIX U
cinoxHbIX ci0B [O B iekcukorpadguueckoM (SI3bIKOBOM) U PEUEBOM MaTepuale.

[Ipu sTOoM oOKa3zanoch, 4To B cloBapsx OonbmmHCTBO [[O sBisitoTCA
MPOCTHIM CIIOBaMH, B TO BpeMsl KaK B pe4Hd CTPYKTypHOe pasHooOpazue 11O
JOBOJILHO 3HauuTenapHoe. [lo QopmanbubiM mnpuzHakam [[O moxHO cBecTH K
CJIEIYIOLUM TpyIIaM:

1) mpocThie TpoU3BOIHBIE, 00Pa30BaHHBIE TIPU OMOIIH CY(PGHUKCOB;
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2) ci0oXHBIE CJIoBa ¢ 3eMeHToM colored,

3) CJIOKHBIE CIIOBA HECTOMKOTO THIIA CJIOBOCOYCTAHMUS.

[TpocThie cioBa MPUHAAISKAT IPEUMYIIIECTBEHHO K HanOo0JIee YCTOWIMBOMY
OCHOBHOMY CJIOBapHOMY (DOHAY s3bIKA, MOCIEIHHE 3 THIA MPEACTABISIIOT COO0M
UHTEPEC C TOYKH 3PEHHSI TEX PECYpPCOB $3bIKA, KOTOPBIC HCIOJIB3YHOTCS IS
co3manusi HOBBIX M HOBBIX [[O. IToaTOMy MBI HaYyHEM C TPOM3BOJHBIX CJIOB
oOpa3oBaHHbIX mpu nomomu cyddukcon. s obpazoBanus 1[O mcmomsiyrorces
cydduxcsr -ish, -y, -en.

CnoBa Ha -iSh oOpasyrorcs Jmmb OT OCHOBHBIX I[O W 3HaueHHE 3THX
JICPUBATOB OIMHUCHIBAIOTCS BCEIIa Yepe3 T€ CJI0Ba, OT KOTOPHIX OHH 0Opa3OBaHBI,
Harnpumep, bluish — tending towards blue; greenish — somewhat green, greish —
somewhat grey. Cyddukc -ish mnpumaer 3HaYeHHE NPUOIU3HTEILHOCTH,
HCOIPE/ICICHHOCTH B 3HAYCHUH I[BETA.

CroBa Ha -y ¥ Ha -en Bceraa o0pa3yloTcs OT Ha3BaHUH MPEIMETOB, C IIBETOM
KOTOPBIX OHHM acCOIMUPYIOTCs, Hampumep, Sooty — black like soot; sandy —
yellowish brown in color like sand; leaden — having the color or appearance of
lead.

WHTEepecHO, YTO COBMABIIME B CBOEM I[BETOBOM 3HAYCHHWHU CJOBa (rey-
ashen-colored, pale grey mnpoucxoAsT OT pa3HBIX OCHOB Ha3BaHUs JepeBa
(«SICEHB») M «IIETeI» U PA3INIalOTCA B COBPEMEHHOM SI3bIKE TOJNBKO Cyddurcamu.
Crnenyer OTMETHTh, YTO B OCHOBE IPOM3BOAHBIX CIIOB JIGKUT SPKOCTh H
BBIPA3UTEIBHOCTh (DOPMBI CJIOB.

JlaHHast MoOJEb SBISIETCA aOCOJIOTHO MPOAYKTHBHOM, C €€ ITOMOIIBIO
MOKHO oOpasoBate 11O oT HasBanms ar000ro mpemmera: rose-colored, dove-
colored, lavander-colored u T.1. MHave roBopsi, rpaMMaTHyecKas BO3MOXKHOCTb
obpazosanus 11O c colored mpakTudeckn HeOrpaHHUUCHHA.

[Mpexxne Bcero, HEOOXOAUMO MOMYEPKHYTh, YTO CIIOKHBIE CJIOBA C
sreMeHTOM Colored o6pa30BBIBAIOTCS JIHIIb OT TEX CIOB, HOMUHATUBHOE 3HAYCHHE
KOTOPBIX YKa3bIBaCT HA peaylbHbIC MPEAMETHI, UMEIOIINE MOCTOSHHYIO I[BETOBYIO

XapaKTCPUCTUKY, YTO W IPHUBOAUT K PA3BHUTHUIO Y HUX IIPOU3BOJHOI'O 3HAYCHUA
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[BETA.

B TonkoBEIX cioBapsix cioBa Ha COlored mpakTHYeCKH HE BCTPEYArOTCs, B
XyJI0’)KE€CTBEHHOM JTUTEpaType, HAPOTUB, 0Jaro1aps UX COIOJIOXKEHHUIO C IPYTUMHU
CJIOBaMHM, CJIOBOCOYETAHMSIMU, Kylda BXOoIaT mogoOnbie 11O, oHM KOHOTATHUBHBI,
HCKJIUIIAPOBAHBI, OKa3HOHAIBHBI. IIpMBemeM HECKOJIbKO MpuMepoB. Viking-
colored eyes (Galsworthy, 2001: 53), the stone-colored ladies (Wolf, 1978: 178),
coffee-colored babies, chocolate-colored children (Wolf, 1978: 167).

Takum 00pa3oM, MBI BHAUM, 4YTO B CIOBapsAX CIUHHIBI C colored
IMPAKTHYCCKN HC HAXOAT OTPAXKCHHA, OHH TCM Ha MCHCC OYCHb MHOI'OYMCIICHHLI B
peun, u 9Ta CJ'IOB006p2130BaTCJ'IBHa$I MOACIIb, HECOMHCHHO, ABJISACTCA

IIPOAYKTUBHOU.

2.2. CTHIIMCTHYECKHE U CEMAHTHYECKHE 0COOCHHOCTH IBETO0003HAYEHHU I

Jlnst Toro yToOBl YCTAHOBUTH KakKue MMEHHO CJIOBa HauOosiee perysspHO
npuBogarcs misg 1O (T.e. pa3BUBAaIOT HOMHUHATHUBHO-IIPOW3BOJIHOE 3HAYEHUE
I[BETA) M KAKOBBI UX CTHJIIMCTHUYECKHE OCOOCHHOCTU, OOpAIatOTCsl, MPEkKIE BCETO,
K JIGKCUKOTpauuecKkoMy MaTepuay.

Kax u3BectHO, kpome codctBeHHO [{O B TpaaMIIMOHHOM TMOHUMaHUU 3TOTO
TepMHUHA, B aHMVIMMUCKOW pedyu ymnoTpedsnsercs OO0bIIoe KOJIMYECTBO CJIOB,
KOTOpble B CBOEM HOMHHATHBHOM 3HAY€HWH, 0003HAYAIOT KaKUE-IMOO WHbBIC
NpEAMEThl PEATbHOCTH, 3HAYECHHE K€ LIBETAa B JAHHBIX EIWHULAX SIBIISIETCS
NpOU3BOJIHBIM. VIMEHHO cJiOBa C MPOU3BOJHBIM 3HAUYEHHEM I[BETa, KOTOPHIE
COCTaBJISIFOT MOJIABIISONIEE OOJBITMHCTBO peajbHO ynorpedisiembix B peun 110,
MIPEICTABIISIIOT OCOOBI UHTEPEC.

Kak BBISICHUIIOCH, N7 BBIpQXKEHUSI MOHITUN IIBETa MPUBJICKAIOTCS TaKue
ciioBa peepeHThI, KOTOPHIE aCCOIMUPYIOTCS ¢ TEM WJIM WHBIM IIBETOM. DTH CJIOBa

MNPHUHAAJICKAT K OTKPBITBIM TEMATUYCCKUM I'pYyIIIIaM:
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1. ®@nopa:

- Ha3BaHHUeE 1IBETOB: 0Se, primrose, lilac, violet;

- Ha3BaHME PACTCHUH U TPaB COOTBETCTBYIOT JKEITO-3€JICHON YaCTU CIEKTpa:
ginger, flaxen;

- Ha3BaHUE JIEPEBbEB U KYCTAPHUKOB XAPAKTEPU3YIOTCS OKPACKOM CTBOJA
nepeBa (KOpUyHEBbIi): ashy.

2. dayna:

Otu cioBa 0003HAYalOT B OCHOBHOM JKEITO-KOPHYHEBYIO rammy: camel,
canary, fawl, sorrel, bay.

3. HexwuBas npupoa:

- Ha3BaHME APAroleHHbIX KaMueii: emerald, jade, lapis, turquoise;

- Ha3BaHHE METaJUIoB: Copper, silver, leaden;

- ApyTHe sIBJICHUS 1 00BEKTHI PUPOABL: SNOWY, sandy, ashy, sooty.

4. Epnaw Hanutku: cream, biscuit, butterscotch, chocolate.

bosnpiiolt mHTEpeC MNpencTaBisIET BONPOC O TOM, KakKM€ HMMEHHO CJIOBa
UCIIOJIB3YIOTCS JIJISl OMTMCAHUS 1[BE€TA B PA3IMYHBIX (DYHKIIMOHATBHBIX CTHIIAX PEUH
U TI0YEMY MPEANOYTEHUE OTJAETCS TEM WM UHBIM CJIOBaM.

O pasnmensoT mo cdepaM yHOTPEONCHHUS, MO TPOUCXOKIACHUIO U 10
cruuctuaeckuM ocodbennoctsm. Takue 1O kak blue, red, green, yellow umeror
OYCHb MIMPOKYH) COUYETAEMOCTh U MOTYT OOpa30BBIBATH OTPOMHOE KOJIMYECTBO
CJIOBOCOYETAHMM C HA3BAHMSIMHU JIFOOBIX TPEAMETOB, I[BET KOTOPBIX HYKHO
ornucath, Hapumep: blue eyes.

Ho OombmmucTBo 1[0, 3aperucTpupoBaHHBIX B  CIIOBapsX, CTPOro
pasrpanuycHbl o0 cepam ymorpedaenus. Hazel ymorpebisercst ¢ eyes, a ciioBa
chest nut, nut, sandy, golden, B coueranue c colored ymorpeGustorcs s
omucaHus IBeTa Bojoc. [y omucaHusi LBETa OJEKIbl HCIOJB3YIOTCS CIOBa
lemon, olive, orange + colored.

[To mpoucxoxaeHuo (STUMOJIOTMM) MHOTHE W3 HCCIEIOBAHHBIX CJIOB
IPEICTaBISIIOT CO0O0M 3aMMCTBOBAHHS M OTHOCSTCS K CPEIHEAHTIUHCKOMY

nepuonay. 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA M3 JJATUHCKOI'O S3bIKA SIBJISIOTCS CTHUIMCTAYECKHU
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OKpaIIeHHBIMH W TPUHAIISKAT K MOdTHYEeCKoMy ctwmo. Hampumep: cerilian —
«Sky blue» — HebecHO-TOITYOOM.

[TogoOHOMY paccMOTpPEHHIO TOMJEKAT CJIOBa 3aMMCTBOBAaHHBIE U3
dpaniry3ckoro s3eika. CioBa, 00O3HayaroOmMe Ha3BaHWE MHUHEPAIOB, KaMHEH,
[[BETOB B OOJIBIIIOM KOJHMYECTBE ObUIM 3aMMCTBOBAHBI U3 (PPAHIY3CKOTO S3bIKA!
emerald — emeraulde; coral — corail.

Hekoropeie dpaHIly3ckHue 3aWMCTBOBAaHHUS TaKXKe Kak U JIATUHCKHE
TATOTEIOT K TEPMUHOJIOTHH: argent — cioBo (paHIly3CKOe MO MPOUCXOKICHUIO,
OHO SIBJISIETCS UPJIAHACKUM TEPMHHOM, U cepa ero ynoTpedsieHHs: orpaHuYeHa.
[Tono6ubIe 11O BRIMOIHSAIOT 2 OCHOBHBIE (DYHKIIUH:

I. OHM parOT WHAWBUAYAIM3UPYIOUIYI0 YTOYHEHHYIO U Pa3IUYHYIO
XapaKTePUCTUKY MPEAMETY.

2. Oka3bIBalOT OMpeEIeICHHOE CIIeu(pUIeCcKoe BO3ICHCTBHE.

Bo wMHoOrux enuHMIIaX Ha TEpPBBIA IUIAH BBICTYNAET KAaTETrOpUs
COI[MOJIMHTBUCTUYECKOU O0YCIOBIEHHOCTU. DTO, Hanpumep, 1{O, rae B kauecTBe
MIEPBOTO 3JIEMEHTA BBICTYIMAIOT reorpaduueckre Ha3BaHus: mexican brown, italian
pink.

Cnosapusie 1{O: pink, coral, amper, gold Moryt o6pactaTh KOHHATOTHBHO-
OKpallleHHbIMHU ompeaenutessiMu: Smoking pink, grey coral, glowing amper.

Tem He MeHee, HeOoObBYAHHOE KAayeCTBEHHOE M  KOJHYCCTBECHHOEC
pacIIMpeHue TPYIIbl CJI0B, 0003HAUYAIONIUX IIBET, OCHOBBIBAETCS Ha pecypcax

06H.ICI‘O sA3bIKa, 4 HC Ha CIICHHAJIbHBIX TCPMHHOJIOTHYCCKUX CUCTEMAX.

2.3. ApxeTunibl IBET00003HAYEHMII, HCII0JIb3yeMble IIPH ONIUCAHUU

BHCIHIHOCTH Y€JI0BE€KAa

Hamn YK€ OTMCHAJIOCh BbLIIIC, YTO (bl/IJIOJ'IOFI/I‘IeCKaH TOIIOJIOTHUA HacT

BO3MOKHOCTb KAa4YCCTBCHHOI'O IMOAXOJAa K HM3YUCHHIO JICKCHMKH, BO3MOXHOCTL 34
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OECKOHEYHBIM pa3HOOOpa3ueM peaTbHBIX PEUCYNOTPEOICHHM, KOTOPhIC HA TIEPBBIM
B3IJISIT KaXyTCS COBEPIICHHO Pa3HOPOAHBIMU W HEMOJJAIOIIUMUCS CBEACHUIO K
«o01ieMy 3HAMEHATeNo», YBUAETh HEUYTO YCTOMYMBOE M B OIPEACIICHHBIX
npejenax HEeM3MEHHOE — apXETUIl UM UHBAPHUAHT.

[Ipu wu3yyeHuu 1BeTa HEOOXOAUMO CIEAOBaTh MPUHIUITY TpaJalllH,
KOTOPBIM YTBEPKAAET HAJWYUE TJIaBHOrO, MOCTENEHHOIO NEPEXO0AAa OT OJHOIO
«TOJII0Ca» WHBApUAHTA, K JAPYromMy uepe3 OECKOHEYHOE YMCIIO MPOMEXKYTOUHBIX
CIIy4aeB, pa3JIMYHBIX BapUaHTOB WU Bapuauuil. be3ycloBHO, 3ajada BBIACICHUS
apXeTUNoB J0BOJIbHO cioxHas. CrnoBa IO Gonee pazHooOpa3Hbl U ropa3fgo yalie
CMEHSIFOT APYr JIpyra, 4Y€M CJIOBa ONHUCHIBAIOIIME BHEIIHOCTh. Jl€HCTBUTEIBHO,
€CIM JUIsl ONMUCAHUs, Hampumep, IBeTa ry0, OOBIYHO YHOTPEOJSIOTCS ClIoBa
CBOJMMBIE K JIOCTATOYHO MPOCTOMY IMPOTUBOTNIOCTABICHUIO «OJIEHO-SIPKHUE», TO B
0o0JacTH IBE€Ta OJIEKIbl MOJOOHYIO CHCTEMY apXETHIIOB YCTAaHOBUTH TOPa3Jo

CJIOXKHCC.

2.3.1. My:kckasi M sKeHCKas 0/1exK1a

Bosnbiioe 3HaueHHE HMMEIOT KYJIbTYpPHBIE U ATHUYECKHUE OCOOEHHOCTH,
oOblYal ®W  HpaBbl, MOpaJbHBIE YCTOM H HPABCTBEHHBIC BO33PCHMUS,
OTKJIQJBIBAOIIME OTIIEYAaTOK Ha HOPMBI TOBEACHUS U CTWIb OJEKIbI;
OTIPENICJICHHBIC TPEJCTABICHUSI 00 OJIekKIE CIOXHUBIIMECS B TOW WM WHOU
0OIIIeCTBEHHOM cpejie, M HAaKOHEI], HEMAJIOBAXKHBIM (DAKTOPOM SIBIIIETCS MOJia Ha
1[B€Ta, KOTOpasi ObICTPO MEHSIETCS.

Heobxoammo cpa3y OoroBopuTCs, UTO MBI UCXOIUM H3 YXKE CIOKHUBIIUXCS U
CTaBIIMX TPAAULIMOHHBIMH JUISI aHTJIMMCKOW KYyJbTYpPbI MPEICTABICHUN O LBETax
omexapl. M3 paccMOTpeHHST HAMEPEHHO HWCKIIOUEHBI CaMble IOCJIEIHUE
JOCTIDKCHHSI U3 OTOW 00JIaCTH, CIIOBA M BBIPAKEHHUS, YIMOTPEOIIeMble B MOTHBIX

JKypHaJiax. Omnucanue 3Toro OOJBIIOTO U paBH006pa3Horo Marcpuajia CiacaoBaio
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ObI MPOBOAUTH OTJENIBHO B CHENMANbHON pabote. B Buay 00I11ero u3y4eHus TemMbl
nNpeaACTaBIICTCA MCTOAUYCCKH IIPpaBHUJIBHBIM HadaTb C Ooiiee IIpoCTOro M
AJOCTYIIHOTO MaTcCpualla, rac MOKHO OXUIAATb CPABHUTCIBHO JACHOI'O M YCTKOI'O
IPOSIBJIICHHS] OCHOBHBIX TEHJEHUUI Pa3BUTHSI CIIOBOOOPA30BAHHUS.

B nepByro ouepenp Hamu paccmarpuBarorcs Te O, koropsie
IMOCJICAOBATCIIBHO OTPAXKCHBI B CJIOBAPAX U Xy,HOX(eCTBeHHOﬁ JUTCpaTtype. Haunem
co cioB 11O, ynorpebisgemMbIx Uisi OMMCaHUS MYXKCKOro KocTioMa. Marepuan
IMOKAa3bIBACT, 4YTO OAHHUM H3 aAPXCTHUIIOB 3JCCH SABJIAIOTCA ((HCfITpaJIBHLIe CcEpo-
KOpHYHEBbIC TOHa». B ciemyromux mpumepax grey, dark grey, dove grey, pale
grey npeacTaBisilOT coOOM pa3IMyHbIe BApUAHTHI 3TOro apxerumna. Hampumep:

He was however in contrast to Gorge, immaculately dressed in grey flannel

suit with waistcoat, spotless white short, a tasteful but somber tie (Durrel,

2006: 78).

He wore a well-cut, well-fitting suit of dark grey, American in style

(Lawrence 1977: 234).

The door opened, and from the cushions, within emerged tall young man in a

clinging dark-grey overcoat (Waugh, 1982: 120).

IT1OT apXCTUIl HMCCT BIIOJHC OIIPCACIICHHYIO COIONOJHMHIBUCTHYCCKYIO
OKpAacKy: Cepblii IIBET KOCTIOMa CYHMTAeTCsl HEMPEMEHHBIM aTpuOyTOM
AHTJIMICKOTO JOKCHTJIIbBMCHA, ITPU3HAKOM pCCHCKTa6€HBHOCTI/I.

Ecnu cepplit KOCTIOM MIpeACTaBIISIETCS 00pa3IoM IS MOAPaXKaAHUsS, TO CHHHM
LBET, HA0OOpOT, SBISIETCS NPU3HAKOM OETHOCTH M BBI3BIBAET CBOEr0 poja
npeHeopekeHrne. ITO, BO3MOXHO, CBSI3aHO C TEM, 4YTO TKaHM CHUHHX TOHOB
JCHICBJIC, TaK KakK CUHUU KpaCHUTCJIb JICTYC BCCTO IIPHUMCHATH B TEKCTUJIHLHOU
IMPOMBIINIJICHHOCTH, 3TOT HBCT TAKXKC ooJiee IMPAaKTHUYCH. Ecmm Y4€CTh, 4TO LBCT
IIKOJIbHOH OOCKAbI B AHrimmn — CHHHﬁ, TO CTAaHOBHTCA IIOHATHBIM, 4YTO B
CO3HAHUN MHOTHX dHIJIMYaH S3TOT LBCT YTBCPAMIICA KakK <<CquHBIﬁ>> OTTCHOK,
KOrJja OH YIOTpeOJISIETCSs 10 OTHOIICHWI0 K oJexae. Yacto 3Tu  clioBa
yIOTPEOSIOTCA ¢ MEJIHOPATHBHBIM OICHOYHBIM ompeaenutenem: mediterrian

blue, pretty blue, royal navy u 1.1
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The young man had a navy blue overcoat, gloves and scarf, but no hat; he
was following the old working class fashion which seemed to me new, after
Alice’s tuition, as queer as going out without trousers (Huxley, 1977: 156).
HpI/I OIINUCaHuH MYKCKHX BCUCPHHUX KOCTIOMOB, HOCHUMBIX B

ApUCTOKPATUYECKUX  Kpyrax, B  XYJOXKECTBCHHOM  JIUTEpPAType  YacTo

ynotpe0siroTes 1Beta: bottle green, pale green, lawn-colored.

He had unearthed a grey top hat, borrowed a tiny bit of light - blue

ribbon from lIrene, and, gingerly, keeping cool.. had reached Lord’s

Ground. There, besides her lawn-coloured frock with narrow black edges,

he had watched the game (Galsworthy, 2001: 24).

Peter Pastmaster came into the room. He was dressed in the bottled-green

and white evening coat of the Bollinger (Waugh, 1980: 35).

Beuepnsss Myxckas oxaexna xapakrepusyerca gapyrumu 1O, HO
COOTBCTCTBYIOIIHC CJIOBA O CHUX IIOp HC BBIACIIINCH B OTI[GHBHBIP'I APXCTHUIL:

Luckily, he was at liberty, under the present desperation, to stroll, very

slowly, in a suit of cream-colored silk, down the shady side of the Via

Condoff towards the Spanish Steps (Huxley, 1977: 156).

Ananus MaTcpuajia IMoKa3bIBaACT, YTO AJIAA MYKCKOI'O KOCTIOMA CYIICCTBYCT U
JIPYrof apXeTuI: «sipkue 1uBeta». OCHOBHOE MPOTHUBOMOCTABICHUE JIEKUT MEXKITY
«MOAXOAAIIMMHU K CIIydar0o», COOTBETCTBYIOILIMMU CUTYAllUAMU, HefITpaJIBHBIe Hu,
TaK CKaszaTh, «PECHEKTAOCIbHBIMIY» I[BETAMH, C OJIHOW CTOPOHBI, W SIPKUMH,
OpocamnMMUCS B TJla3a «HEMOAXOASIIMMU» K JaHHOW CHUTyalluM LIBETaMHU, C
Ipyrol. DTOT apXeTurl HaumboJiee YETKO MPOSIBISAETCA B ONUCAHUU HambOoJiee
APKHUX, KpHYallluX, SABIAIOIIHUXCA  BBIPAXKCHHCM OKCHOCHTPHUYHOCTH IIBCTOB,
HarnpuMmep:

You can not realize you are not in Piccadilly all the time. In a place like this

a bit of color and a touch of the poetic is expected of you. Why, | have just

seen a fellow downstairs in a morning suit of yellow velvet (Huxley, 1977:

126).

| had never been able to put the cummerbund on so far, for | knew there
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would be trouble with Jeeves when | did, it being a pretty bright scarlet
(Wodehouse, 2011: 58).

It so happened that there was a slight estrangement, a touch of coldness

between us the moment, because of some rather priceless purple socks | was

wearing against his wishes (Wodehouse, 2011: 186).

TpaI[I/IHI/IOHHaSI YOIIOPHOCTL AHIVIMYaH KakK OBl KOMIICHCHUPYCTCA HX
CTPEMJICHUECM K OKCHCHTPUYIHOCTHU B OACKIAC, I3TO IHIPOABILCTCA B HIBCTAX
«HG(I)OpM&J'IBHOfI», CHOpTHBHOﬁ, JICTHEU OACKIbI, KOTOPBIC BOCIIPUHUMAIOTCA KaK
MPOTECT MPOTHUB CKYYHBIX TOHOB OBCEAHEBHOM o€k Abl. Hampumep:

Bring me my wrangles, my yellowiest shoes, and the old green Hamburg

(Wodehouse, 2011: 154).

L[BCT rajictyka 49acTto sBJIICTCA IMPU3HAKOM IIPHUHAIICKHOCTU K 3aKpBITOﬁ
YACTHOM IIKOJIC MJIH YHUBCPCUTCTY, IO KOTOPOMY MOXKHO Y3HATh BBIITYCKHHKA
TOT'O MJIX UHOT'O yq€6HOFO 3aBCACHMUA.

How it so happened that the tie of Paul’s old school bore a marked

resemblance to the pale blue and white of the Boolinger (Waugh, 1980:

256).

WNrak, HECMOTpss Ha CYIIECTBOBAHME B KOHKPETHBIX ITPOU3BEICHUSAX
XYJ0)KECTBEHHOM JUTEPATyphl Pa3HOOOPA3HBIX OMHUCAHUN MY>KCKOU OJIeKIbI
ocHOBHbIMU apxetunamMu [{O B 005acT My»X’CKOTO KOCTIOMa CJIeAyeT CUUTATh
MPOTUBOIIOCTABIICHUSI HEOPOCKUX HEUTPATBHBIX U SPKUX «KPUYAIINX» I[BETOB.
Ot ABa apXCTUIla ABJIAIOTCA KakK OBl «II0JII0OCaMu», BOKPYI' KOTOPLIX
IPYIIIAPYOTCS pa3anyHble BapuaHThl [{O.

Cepblii LIBET SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMOM YEPTOM MOPTPETA KaK MOJIOJION, TaK U
YXKE MOXXWJION Ir¢porHHU, OH COYCTACTCA C KpaCKaMMU BHCIIHOCTH, C IIBCTOM JIMIIA,
BOJIOC U TJ1a3s.

The coachman turned his broad red face and his juicy lips answered.: «The

lady in gray, sir?» «Yes, the lady in gray», what other ladies were there.

(Bates, 2008: 15).

Her dress, too, was a sort of Peach gray. He noticed two or three silver
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threats in her amber-colored hair. His mother wore a Peach gray dress,
with creamy lace made out of little Scriggly roses, round her neck (Bates,
2008: 28).

Anann3 Marcpuaja 1oKasaja, 4TO OIMMCaHNC HCKHBIX ITACTCIIbHBIX TOHOB B
OACKIC TI'CPOHUHBb IIOCTOAHHO BCTPCUYACTCA B IIPOU3BCACHHAX XYIIO}KCCTBGHHOﬁ
JIUTCPATYPBI, U O3TO AAJI0O OCHOBAHHC BBIACIUTD aPXCTHUIIBI «KITACTCIbHBIC TOHA» IJIA
cioB 1O, ynotpebnsieTcst npyu ONUCAHUU KEHCKOU OJICHK bl

She was wearing a costume in very pale turquoise. She had chosen a rather

large blue straw hat, that shaded her face nicely (Bates, 2008: 46).

OnuceiBasg 1BeTa JKCHCKOM OJCKIBI, HEOOXOIMMO OTMETHTh, YTO
pa3Hoo6pa3I/Ie OBETOB U OTTCHKOB HACTOJIBKO BCJIIMKO, 4 MOJa MCHACTCA HACTOJIBKO
OBICTPO, YTO, Ka3zaJlocb Obl, BBIIBUTh 3/I€Ch KaKue-TMOO0 WHBApUAHTHBIC
IIPOTUBOIIOCTABJICHHA B0061He HeBO3MOkHO. Ha camom A€JI€ TOIIOJIOTNYECKOC
PaCCMOTPCHUC MaTCpHalia IIO3BOJLICT U B ITOU cd)epe OCMBICIIUTE OECKOHEYHOE
yuciao pasnuudbix [{O B TepMuHax nHBapuaHTa U BaApUAHTA.

To walit in their black silks or satins for the Court to say that Hester might

wear her dark green, and Juley her darker maroon (Bates, 2008: 40).

In that confused moment he saw things blurred, as of a spirit-queer effect-

the slant of sunlight perhaps on her violet-gray frock (Bates, 2008: 47).

And suddenly he seemed to see her sitting there in her gray dress, fragrant,

soft, dark-eyed, graceful, looking up at him (Galsworthy, 2001: 35).

In her gray frock she made a pretty for old Jolyon against the rosewood of

the piano (Galsworthy, 2001: 165).

Mouse was wearing a creasy high-necked blouse and long russet skirt

(Waugh, 1982: 56).

I/ITaK, NpCaACTAaBJICHHBIC BbLIIMIC CJIOBAa M CJIIOBOCOYCTAHHU:A, OIIMCBIBAIOIIUC
oBeETa JKEHCKOH OACKAbI, MOXHO CBCCTH K OAHOMY apXCTUITY «ITACTCJIbHBIC,
HESpKHE, IPUTTYILICHHBIC TOHAY.

B xonme XIX magane XX Beka, Korja ITaCcTeIbHBIE TOHA IOJHOCTBIO

BBITCCHAIOT APKHE IBETA MU 3aHUMAIOT IIPOYHOC MCCTO B rapnep06e AHTJIUMCKUX
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Cpe€aAHNX W BBICIIHNX CJIOCB O6H_ICCTBa, SAPKUC «aHWUJIIMHOBBIC)» 1BCTA B OJCKIC
CTAHOBHUTCA IIPHU3HAKOM AYPHOT'O BKYCa, OTCTAJIOCTH, MCIIaHCTBA.

The silence was broken at length by the arrival of Flossie, splendidly arrived

in magenta and green (Waugh, 1980: 46).

Flossie wore a violet frock of knitted wool made for her during the

preceding autumn by her sister. It was the color of indelible ink on

blotching paper, and was ornamented at the waist with flowers of emerald

green and pink (Waugh, 1980: 321).

Tomonorndyecknii MOAXOA K MaT€pUally HE TMPEACTABIAET CTPOroro
MCXaHNYCCKOI'0 Pa3sHCCCHHA BCCX BO3MOIKHBIX BAPHAHTOB IO I'PYIIIIAM. BBII[CJ'ISIH
OCHOBHBIC apXCTHUIIbI, Mbl HAXOIHWM TaKiKC OOJIBIIIOE YHCIIO rpanam/lﬁ MCIKIY
OCHOBHBIMH «IIOJIOCaMN», CB0606pa3H06 «II0JICY», MPOABICHUC KOJINYCCTBCHHBIX
U3MEHEHUN «TOro Ke» SBJICHUS. BapI/IaHTBI, BXOIAIIKME B 3TO «IIOJIC», HMHOTJAA
MOI'yT IIOBJICYb 3a coboit HU3MCHCHUS, IIPHUBOOAINUC K BO3HHKHOBCHHIO

Ka4CCTBCHHOI'O HOBOI'O, «HC TOI'O JKC» apXCTHIIA.

2.3.2. lIBeT BoJIOC, IJ1a3, TY0, JUIA

Paccmotpum apxerunsl 11O, xapakTepHbie uisi OJHOM U3 HamboJee 4acTo
BCTPEUAOIINXCS CUTYallUM OOICHUS-OMUCAHUSI BHEIIHOCTH 4esioBeka. HauHem ¢
aHajgu3a TE€X CJIOB, KOTOpbIE YMOTPEOJstOTCS il 0003HAYCHMs IIBETa BOJIOC B
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

N3ydenune matepuana rmokasano, 4TO BCe pa3HOOOpa3re U MHOTOUUCIICHHBIC
CIOBa U CIIOBOCOYETaHUs, 000O3HAYAIONIME IIBET BOJIOC YEJIOBEKAa CBOJATCA K
OCHOBHOMY IIPOTHBOIIOCTABJICHUIO CBETIIBIX M TeMHBIX Bostoc (fair hair, dark hair).
[TosTOMYy HMMEET CMBICI pAacCMAaTPUBATHL HE OTACJIBHBIC CJIOBAa, & OCHOBHBIC
MPOTUBONOCTABIICHHBIE IPYT APYTY apXETHUIIBI.

Tax manpumep, sandy, flaxen, amber, ginger, straw-colored hair u ap. ¢
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omxHO# croponsl u chest-nut, black hair, raven locks ¢ npyroii.

[IpoTHBOMOCTaBIEHNE CBETJIBIX M TEMHBIX BOJOC pEalIU3yercs B
aHTJIMACKOM $I3BIKE B OIPEACIICHHOM HaOope JIEKCMYECKUX EIUHUII, T.. TaKUX
CIIOB, KOTOpblE OO0pa3ylOT Yy3yajbHble, YCTOWYMBHIE, BOCIPOU3BOJUMBIE
CJIOBOCOYETAHHUS CO CIIOBOM Nalr U IpyruMu CJIOBa 3TOW TEMAaTHYECKOHN TPYIIIIbI.

OO6ueynoTpeOuTEIbHBIE CI0BA 3HAKOMBI ITPAKTUYECKU KAKIOMY HOCUTEIIO
a3pika. Ho HEOOXOOUMO Y4YMTBIBATh, YTO JIIOJAM, MPUHALICKANINE K PA3TUUHBIM
OOIIIECTBEHHBIM CJIOAM, O0JIaJIal0T CBOMM CJIOBAPHBIM 3allacoM, IOJIb3YIOTCS
paznuunbiMu [{O my1a 0003Haue€HHS W ONpENENeHHs] PUMEPHO OJAHOW U TOM Ke
noHsaTuitHOM cdepsl. Jpyrumu cioBamu oaHu 11O M3BECTHBI U MOHATHBI OJHUM
HOCHUTEJISIM S13bIKA, TOT/1a KaK JPYryue XapaKTEPHbI JUIIb IS ONPEACIICHHBIX CIIOEB
oOmecTBa. XOTS CJleayeT OTMETHTb, YTO BO MHOIMX €BpPONEHCKHX SA3bIKaX
CYILECTBYET OTPAKEHHAS B JIEKCUKE ONIO3ULUSA CBETIIBIX U TEMHBIX BOJIOC, TEM HE
MeHee, peanbHOe (YHKIMOHMPOBAHME  COOTBETCTBYIOUIMX  CJOB  3TOTO
CEMAHTUYECKOTO TMOJsl 3HAYUTENbHO pa3iuyaercs, T.K. IS KaXIOro s3bIKa
XapakTepHa CBOsI crneuu@uueckas COLUOJUHIBUCTUYECKAsh CUTYallus, KOTopas
HaXOJUT BBIPAKEHUE B COOTBETCTBYIOIIEH AMOILIMOHAIBLHO-OLIEHOYHOW OKpacke
CJIOB.

Tak ecniu oOpaTuTbcs K Ha3BaHUSIM TOHYAWIIUX LBETOBBIX OTTEHKOB,
MOJHBIX B TOW WM MHOM MEPHUOJ] BPEMEHH, YTO HAXOAUT OTPAKEHUE B HA3BAHUAX
KpacoK [Jisi BOJIOC, TO OECKOHEUHOE pa3zHooOpa3ue CJIOB, YHOTPEOISIEMBIX B
CaJIOHax KpacoThl U Map(PIOMEpPHBIX Mara3uHax, OyJeT NposBICHUEM JaTbHEHIIIEro
«IIpOOJIEHUS» TOTO KE S3BIKOBOI'O APXETHUIA — «CBETIIBIE BOJIOCHD.

IO, BcTpewarommecs B TEKCTaX XYAOKECTBEHHOW JIMTEPATYpPBI, YacTo
CIIy’KaT BBIPAKEHUIO UHIMBU1yaIbHO-aBTOPCKOM OLICHKHU.

He was a thin, tall chappie with a lot of light hair like one of the rarer kinds

of fish (Wodehouse, 2011: 54).

B perucrpe XymoKeCTBEHHOW JUTEPATypbl apXeTHIbI (CBETIIBIX U TEMHBIX
BOJIOC) M3MEHsI0TCs U Bapbupytotcs: barley-colored (hair, the color of tabacoo)
(Bates, 2008: 35), honey-colored hair (Braine, 2002: 214) u ap. Bo Bcex Tpex
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Clryvdasax yrIOTp€6J'IeHI/Ie 9THUX JICKCHUYCCKUX CAWHUI SABJIACTCSA BBIPA)KCHUCM YUCTO
AQHIVIMMCKUX  IPEACTABICHHMM O  KPAaCHBOM  JKCHIIMHE  «CTOIPOLICHTHOM
aHrianyanke». Takum O6p8,30M, CBCTJIBIC BOJIOCHI B Xy,HO)KCCTBGHHOﬁ JIUTCPATypC
ABJISIIOTCSI CKOPEE OTpaK€HUEM OOIIIECTBEHHON COIIMOJIMHTBUCTUYECKOW CUTyallun
BOOOIIIE, YeM HHJIUBUIYAIbHO-aBTOPCKON OlleHKU. B aHTIMiickod nuTeparype
Ha6JIIO,HaeTC5I TEHACHII U OIINCBIBATH CIIOJIOKUTECIIBHBIX» I'CPpOUHDb KaK
CBCTJIOBOJIOCBHIX .

Quite a lot of people do not like Flora Ackroyd, but nobody can help

admiring her. She has the real Scandinavian pale gold hair (Christie, 2000:

206).

I/IHOFI[a OIIMCAHUC YCPHBIX BOJIOC MOIKCT OBITH CBSI3aHO C YKa3zaHUCM Ha
MHOCTPAHHOE IIPOUCXOXKICHUE IIEPCOHAXKA. Paccmarpusas peaibHOoe
dbynkuuonuposanue cnoB L[O, ynorpebnsieMbIx sl yKa3aHUs LBETa BOJIOC, MBI
Y6€)KI[216MC}I B TOM, YTO OCHOBHOC ITPOTHUBOIIOCTABJICHHUC CBCTJIBIX U TCMHBIX BOJIOC
peain3yeTCsa B pCUYrM B MHOTOYMCJICHHBIX CJIOBaX-BapUaHTAax.

PaCCMOTpeHI/Ie Marcpuajla gaJ0 OCHOBAHHUC IIOJIaratb, 4YTO CJIOBA H
CJIOBOCOYCTAaHMA, CBA3AHHBIC C IMOHATUCM «PBIKHE» BOJIOCHI CO3ar0T OTI[@HBHBIﬁ
apxetunt B cepe omnucaHus I[BeTa BOJOC. B aHTIMICKOM $I3bIKE OTHOIICHUE K
PBDKMM BOJIOCAM CBSI3aHO cO cioBamMu red u (inger, HO B XYI0KECTBCHHOM
JUTEPATYpE MNAHHBIA LBET MPEICTABICH JIOCTATOYHO CJIIOKHO W HEOJHO3HAYHO:
beautiful corn red, scarlet hair (Durrel, 2007: 125).

Prrxkne BoOCHI HCIIOJB3YIOTCA IMHUCATCIIIMU KaK IIPHUBJICKAIOIIAsA YCpTa
MNEpCoHAXa, BbIACIIAIONIAA €T0 N3 YrCia )IpyFI/IXI

Ylea hair was scarlet in many sausages of brassy gold and jingling stretched

from wrist to elbow over the dress (Dickens, 2005: 58).

Heckonbko CHHMKEHHOE OTHOIICHHE K PBEKHM BOJIOCaM IIPOABJIACTCA B
MPEHEOPEKUTEITHHOM OTTEHKE.

PaccmoTpeB cioBa, oOo3Hayaromye I[BET BOJIOC MOXKHO TIPUHTH K
CJICAYHOIIUM BbIBOJaM:

1. Ha anrnmiickom si3blke BCE MHOTOOOpa3HbI€ CJIOBa, YNMOTpeOstomrecs B



31
ATOM MOHSATUUHON Chepe MOKHO BO3BECTH K apXETHIIAM «CBETIIBIC», KTEMHBIC» U
«PBIKHUE» BOJOCHL.

2. DOTW WHBApUAHTHl PEATU3YIOTCS B AHTVIMMCKOM S3bIKE MPHU TMOMOIIH
OIPEJEIEHHOI0 JIEKCHYECKOTro «Habopay ciioB L{O.

3. B peun B 3aBUCUMOCTH OT JIEKCUYECKOTO BapbHUPOBAHUS CYIIECTBYIOIINX
B SI3bIKE Y3yaJIbHBIX CJIOBOCOYETaHUi co cioBoM hair,

4. OMOUMOHAIBHO-OLEHOYHbIE OuepTaHUs C KOHKPETHBIMU
UCTOPUYECKUMH TIPEJICTABICHUSAMH O IIBETE€ BOJOCAX, XapaKTEPHBIMU JIJIs
AHTJIMICKOTO O0IleCTBa.

PaccmoTpum Temnepp ciioBa, ynoTtpeOisiemble i OMHCAHWsS LIBETa IJIas3.
Ecnu oOpatuthcss K JIeKCMKOTpauueckoMy MaTepuany, TO MOKHO JIETKO
BBIJICTIUTH TaKue O0IIeynoTpeOnuTebHbIe ciioBa Kak: blue eyes, brown eyes, green
eyes, grey eyes, hazel eyes u T.1. DTH CIIOBOCOUYCTaHHS CYIICCTBYIOT B SI3BIKE Kak
y3yalbHble, YCTOWYMBBIC EAMHUIBL. YTOTpeOsisi TaKhe CIOBOCOYETAHUS,
rOBOPSIIIME B MEHBUIEH CTENEHU CTPEMATCS K TOYHOM (PUKCAlluu U mepesayu TOro
HJIX HWHOro pcCajJlIbHOIro MNBCTa IJIa3, a CKOpESC HMCIOT B BHAY riao0aIbHOE
KJIaCCU(UILIUPYIOIIEE TOHSITHE.

Uro Kkacaercs peasbHOTO (PYHKIIMOHHUPOBAHMS MHOTOYHUCIICHHBIX CJIOB,
0603HaanOHIHX OBCT TIJ1a3, B pC€UH, TO OHHU MOI'yT OBITH BO3BCIACHBI K
BBIIICTICPCUYNUCIICHHBIM Y3YaJIIbHBIM, «A3bIKOBBIM» CIIOBOCOYCTAHHAM, U OTHOLICHUA
MEXy HUMUA MOTYT OBITh ONTMCAHbl B TEPMUHAX WHBAPUAHTA U BapHaHTA.

B nanHOl cdepe MOXKHO HAOIIOJATHh CO3/IaHHME MHOTOYHCIIEHHBIX HOBBIX
JCKCUYCCKUX CIAWHUI], BapbHPOBAaHHWC CYIICCTBYIOIIMX B A3BIKC Y3yaJbHLIX
HMHBAPHUAHTOB!

Blue eyes: misted blue, satin blue, shadow blue, lilac satin, smoky lavender;

Grey eyes: grey smoke, satin grey, silver grey, dove grey, misted grey;

Green eyes: shadow green, misted green.

B XynoxecTBEHHOW JIUTEpaType apXeTHUI «royy0oil» peanu3yeTcsi B TaKUX
CJIOBOCOYETaHMsIX, Kak,. china-blue eyes (Huxley, 1977: 35), dark corn-flower blue

eyes (Christie, 2000: 25). PasuoBumnocTh 3TOro apxeruma pale blue eyes
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npuoOpeTaeT B  TEKCTaX XYAOKECTBEHHOW JUTEPaTyphl  OTPHUIATEIHHYIO
koHHoTaruto. CiioBocodyeranue pale blue eyes npemanosnaraer mycTble, HUUETO HE
BbIpaKaromuce, 663IlyMHI>Ie rjiasa.

She was over eighty, very untidy and very red; streaky grey hair was twisted

behind her head into a horny bun; her eyes were pale blue, blank and mad

(Waugh, 1980: 254).

B coBpeMEHHON aHITIMKMCKOM JUTEpPAType NOCTATOYHO YAaCTO MPOSABISETCS
TEHACHI WA OIINChIBATH HGpCOHa)Keﬁ, HUMCHOIINX TUITMYHO aHFHHﬁCKYIO BHCIHIHOCTDH
kak fair-haired, blue-eyed.

besycnosHo, MEJIMOPATUBHYIO KOHHOTAIHIO MpUOOpPETAIOT B
Xy/I0)KE€CTBEHHOM JInTepaType ciaoBocoueranus hazel eyes, brown eyes:

She had brown eyes, the most attractive things in her small face (Fowels,

1997: 259).

o1 Y3YVAJIbHBIC, KIIHMIINPOBAHHBIC CJIOBOCOYUCTAHUA BaApPbUPYIOTCA U
BUJIOM3MEHSIOTCS cleayronmm oopasoM: golden hazel eyes (Christie, 2000: 45);
nut-brown eyes, tawny brown eyes (Lawrence, 1977: 35); ginger brown eyes
(Bates, 2008: 25) u T.1.

Urak, Ha mnpumepe ¢yukuuonupoBanus [0, ynorpebnstomuxcs mpH
OIMMCaHuMM 1IOBE€Ta I1J1a3, Mbl BUAHNM, YTO B XYILOH(GCTBGHHOI)'I JUTCPpATypEC, IIC
IIOCTOAHHO IMPUCYTCTBYCT IMOJIOKUTCIIbHA NI oTpuLIaTC/IbHAA OIICHKAa
KOHKPCTHBIX CJIOB B KOHKPCTHBIX KOHTCKCTAX, Ha PCAIN3AUI0 aPXCTHUIIOB BJIMUACT
HC TOJIbKO COLHMAJIBHO-KYJIbTYPHAs CHUTyallusA, HO MW JIMTCpaTypHasA Tpaaulu:d,
onpeiesieHHble MU(DOJOTUUECKUE MPEICTABICHUS, a TakKe B OOJbIIEH CTENCHU
HHIUBU/IYyaJIbHasA aBTOPCKasd OIICHKA OIMMCBIBACMOI'O IICPCOHAXKA.

Jlexcukorpaguyeckuid  Marepuana  MO3BOJISIET  BbIACIUTH  Haubolsee
ynotpeoutenpHpie cioBa 1[0, B cdepe ommcanms 1Bera TYO, KOTOpBIC
IPYIIHUPYIOTCS. BOKPYT MPOTHUBOINOCTABICHUSI apXETUIIOB <«SIpKUE (KpacHbIE)» U
«onenusie ryoni»: ruby, coral, cherry, scarlet, rosy, lips, vs pale, ashen lips.

B COBPCMCHHOM SA3bIKC I[EUIBH@ﬁH.II/IG BAapUAHTBI apXCTUIIOB IIPOABJIAIOTCA B

OI'POMHOM KOJIMYCCTBE CJIOB U CHOBOCOquaHHﬁ, OIIMCBhIBAKOIIHUX IIBCTA TY6HOﬁ
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ImoMajnbl. B ocHOBHOM OHHM HE CTOJILKO TOYHO nepeaaroT OTTCHKU IBCTA, CKOJIBKO
accolnuaTuBHas cBs3b KOHKpeTHBIX [{O ¢ ncuxonoruei, nHTEpecamMmu, COlMaIbHBIM
OIIBITOM CJIOCB 06I[I€CTBa, KOTOPLIC UX UCIIOJIb3YIOT.

[TporuBonocrasnenus pale/red lips mo pazHomy «Harpy»eHbl» B SI3bIKE, T.C.
KOJIMYECTBO CJIOB N CJIOBOCO‘ICT&HPII?I, OIIMCBIBAOIINX APKHC IBETA, BO MHOT'O pa3
IMPEBLIMACT YHUCJIO JICKCUYCCKUX CANHMUIIL, yrIOTpe6JI}ICMLIX HJIA OIIMCaHUuA 6J'ICI[HLIX
IIBETOB.

MozxHO BBIACIIUTL PA3JIMYHBIC ITIOATPYIIIIBI HO, KOTOPBIC PA3JINYArOTCA I10
CTEIECHU CBSI3M MX 3HAUEHUU ¢ pedepeHTaMH, B 3aBUCUMOCTU OT MpeoOaJaHus B
HUX (YHKUHUHA BO3ACHCTBUS WM cOOOLIEHUs. Tak, B HEKOTOPBIX CIIy4asX MOYKHO
MMpoCiICINTh AOCTATOYHO UYCTKYIO CBA3b MCIKAY CIOBOM (CJIOBOCOIICTaHI/IeM) )51
KaKuM-JI1100 OIIpCACIICHHBIM LIBETOM!

Red lips: soft silver red, fire coral, scarlet pink, plum pink, vibrant rose, pink
apricot, lilac rose u mp.

Pale lips: soft silver beige, cool ambler, smoky beige u mp.

B cnenytomeit rpynne npumepoB GyHKIMS JETaIU3AIUU 1IBETA BCE OOJIBIIE
ycrynaeT Mecto ¢yHkiuu Bosacicteus: Wild poppy, wild honey, burnt caramel,
sugar-and-ice, froasted malt u t.1. Takue ciosa 11O, kak pink, coral, amber, gold
H T.A., B CJIOBOCOYCTAHHAX C OLOCHOYHBIMHU IIPpHUIAraTCIbHBIMHA an06peTaI0T
KOHHOTaTUBHYIO OKparieHHocTh. red lips, shocking pink, gay coral, pale lips,
glowing amber, cool gold, softly honey u t.1.

B xynoxkectBeHHOW JuTepaType cdepa JIEKCUKH, CBSI3aHHAs C mepenavyeit
aBETa Fy6, HC CIMIIKOM ACTaJIM3WMpOBaHA. 3,21605 TOYHOCTL II€pPCaaduu
OIIpCACICHHOIO OTTCHKA CCTCCTBCHHOI'O IIBCTA Fy6 B OOJILIIMHCTBE CJIy4acB
BBICTYIIACT XapaKTepHCTHKOfI TOIr'0O WJIM HMHOI'O MEpCOHAXa WM BOCIIPUHHUMACTCA B
KOMIIJICKCE C APYT'UMHU 4YCPTaMHU €TO BHCIIIHOCTH.

The girl twisted her head and slipped David a look up, charcoal eyes,

intense red mouth, a thin grimace (Fowels, 1997: 87).

Dead white skin, vivid cyclamen lips, mascara applied lowishly to the eyes

(Christie, 2000: 98).
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B cnenyromem mpumepe, T00ysSICh KPaCHBOW T'e€pOWHEH, aBTOP OMKCHIBACT
I[BET €€ MTOMAaJIbl TP TIOMOIITH TIeJION (pa3bl:

Mariette, who was busy marking up her lips with a tender shade of pink, not

at all unlike the pink of the rose campion, didn 't answer (Bates, 2008: 34).

Wrak, MoxxHO cka3ath, yTo apxerturbl [{O B obinactu onucanus 1sera ryo
peanu3yeTcsi B pedd B  Pa3HOOOpa3HbIX JIEKCMUECKMX BapuaHTax. B
XYyJIO)KECTBEHHOW JMTEpaType OOJBIIOe 3HAYEHWE HMEET AaBTOPCKas 3ajava,
CBs3aHHAsi C OINKMCAHMEM BHEIIHOCTH TOTO WM HMHOTO TIEPCOHAXa, a TaKxKe
BIIUSTHUAC OTPEACIICHHBIX KYIbTYPHO-UCTOPUUCCKUX W JINTEPATYPHBIX TPATUIIUH,
OTpaHUYMBAIOIIUX WJIU aKIEHTUpYonmx ynorpeonenue cioB L{O B 3Toit chepe.

Paccmotpum Temneps cnoBa 1O, xoTOphie HCHOJB3YIOTCS B AHTIIMACKOM
A3bIKE NI OMMCaHMs 1BeTa Jmia (complexion). B oTiauume ot mBera ria3 wid
BOJIOC, I[BET JIMIIA MOXKET OBbITh KakK ITOCTOSHHBIM MPU3HAKOM BHEIIHOCTH
YeJIOBEKa, TaK U OBICTPO M3MEHSIONMMCS B 3aBUCUMOCTH OT €r0 SMOIIMOHAIBHOTO
COCTOSHHUSI.

Uro kacaercss clOB, YMNOTPeOJsSeMbIX JUIsl OINUCAHUS IIBETa JUIA WIH
MMOCTOSTHHOTO TIpU3HAKa BHENTHOCTH YEJIOBEKA, TO OHHU MOTYT OBITh BO3BEIACHBI M
MIPOTUBOIIOCTABIICHUIO APXETUIIOB «3JIOPOBBIN» M «HE3MOPOBBINY» I[BET JHUIA
(«healthy/unhealthy»  complexion). 3T0 OCHOBHOE TMPOTHUBOIOCTABJICHHE
peanm3yeTcsi B SA3bIKE  CICAYIONIMMHU  TpHUJIaraTeIbHbIMH, O00pa3yIonuMu
y3yaJbHBIE CIIOBOCOYETAaHMS cO cioBamu: complexion, face, cheeks: ¢ omHoi
croponbl — pink(y), rosy, creamy, florid, rubicund, sunguine, ruddy, bronse, red, u
¢ npyroit — white, pale, ashen, sallow,grey(ish) u np.

Cnosa sallow, pale, ashen (grey) xapakTepusyroT «HE3I0POBBIN» IBET JIHIIA
Y UMEIOT OTPHIIATEIBHYIO OIICHOUHYI0 KOHHOTanut. Tak, Hanpumep, sallow — (of
the human skin or complexion) of an unhealthy yellow color; a face sallowed by
years of residence in the tropics; pale — (of a persons face) having little color,
bloodness: «You are looking pale today».

[ToHsiTHE O «3MOPOBOM» U «HE3TOPOBOMY IIBETE JIUIA B AHTIMICKOM SI3BIKE

CBA3aHO C IPEACTABICHHUCM O KpacCOTeC. C Pa3BUTHEM W U3MCHCHHUEM MOHSTUH O
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((3,[[0pOBOI>'I>> u <<KpaCHBOﬁ)> BHCINHOCTH HM3MCHAIOTCA MW KOHKPCTHBLIC CJIOBA,
KOTOpbIE KaK Obl «HAMOJHSAIOT» ONNO3ULHUIO «3J0POBBIA — HE3JI0POBBI» IBET
Ju1a.

B xynoxectBeHHOU nmTeparype rosy, pink, pink-and-white complexion
CBA3BIBACTCA CO 310POBbEM U KpaCOTOﬁ, ABJIACTCA JOCTOMHCTBOM BHCIIHOCTHU:

She was perhaps thirty, had a titled nose and a pink-and-white complexion

(Huxley, 2004: 125).

Her appearance of health was her principal claim to beauty: and her clear,

fresh complexion, in which white and red were equally distributed, was,

indeed, an excellent thing to see (James, 2010: 123).

In the winter before the one we are talking of, she was extremely ill. She

emerged in April, rosy cheeked as ever but slower in her movements and

mind (Waugh, 1980: 135).

Yacto rosy complexion, pink face accommupyroTcsi  HEKOTOPOM
«KACTCKOCTBHO» HCOIIBITHOCTBIO NI HAMBHOCTBIO nepCOHameﬁ.

On the other side the serious, moon-like innocence of Mary Brackgirdle’s

face shone pink and childish (Huxley, 2004: 142).

OnuceIBas 310pOBBIN I[BET JIUIA HHOTAA YITOTPEOISETCS CJIOBO «ruby»:

Mpr. Mitty’s complexion seemed to be permanently rich and ruby (Priestley,

2012: 216).

CnumkoM KpacHbIM IBET JIMIA, SBIAETCS NPU3HAKOM OO0JIE3HEHHOTO
MTOJTHOKPOBHSI, 0OCOOCHHO Yy MY>KUHH, OMUCHIBACTCS B XYJI0)KECTBECHHOM JINTEpAType
o0wruHo ciaoamu red and purple u ap.:

Paul found him smoking a cigar, his big red hands folded before him, his big

red face both defiant and disconsolate (Waugh, 1980: 35).

His face looked very red above his stiff white collar (Waugh, 1982: 56).

Takue cnoBa, kak sallow, pale, grey (-ish) ucmonb3yroTcst aist onucaHus
«CHE3AO0POBOIO» LIBETA JIMIIA:

The color rushed into Bossinney’s face, but soon receded, leaving it sallow-

brown as before (Galsworthy, 2001: 148).
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The man, young, spectacled, pale-faced, carried a black brief-case under his

arm (Bates, 2008: 21).

With that air, which seemed so natural on his grey sharp face, of being

dispassionately impersonal, «You are afraid of healthy criticism» — Judd

would tell him (Huxley, 1977: 122).

His face was sallow, sad, essentially, daunted-looking. (Lawrence, 1977:

176).

FOBOPH O CJIOBaxX, OIIMCBIBAOIIIUX NIBCT JKLA, HCJIb3d KOHCYHO, HEC
IIPUHUMATb BO BHHMAHHC TOT (I)aKT, qT0 € TCUCHHEM BpPCMCHH HM3MCHACTCA
IIOHMMAaHHC 3A0POBOTO0 M KPACHBOI'O ILBCTA JIMIA, YTO O3TH IIOHATHUA SBJIAIOTCA
COI_[I/IaJIBHO-06YCJIOBJICHHI>IMI/I, 4TO OHHU CHJIBHO OTIIMYAaOTCA B PA3JIMYHBIX CJIOAX
oOmecTtBa. JlocTaTouHO  BCIIOMHUTH  3HaMeHHTOE  paccyxzaenue  H.T.
LIeprIIIIGBCKOl“O, COINIaCHO KOTOPOMY pYMsHasdA ACBYIIIKA ITOKAXKCTCA KpaCHBOﬁ nu
3,[[0p0B0ﬁ KPCCTBAHNHY, TOI'’Id KaK B BBICHICM CBCTC KPHUTCPHUCM KPAaCOTBI 6y,ZIYT
0JIEMHOCTH U OOJIE3HEHHOCTb.

Jlexcuka o CpaBHEHMIO C APYTUMH YPOBHSIMU S3bIKa OBICTpEE pearupyer Ha
pa3BUTHE OOUIECTBEHHOU XKM3HU, OTpa)kasg U3MEHEHHE MOHATUA U MPEeJI0KEHUH,
IIO3TOMY MOJKHO IIPpOCICANTb, KdK C TCUCHHUCM BPCMCHH, H3MCHAIOTCA CJIOBA,
OITMChIBAIOIIUE BET JIMIIA, KaK OJHHU CJIOBA KaK 6LI BXOIAT B IIPOTHBOITIOCTABJICHUC
«3IIOPOBBI/HE3IOPOBBIM»  IBET  JIMIA, JPYrde€  HCUE3al0T,  MEPeCTaroT
yrIOTpe6JI$IIOTC$I JJId  OIMMCaHUuAg 1L[BE€Ta JIUIia. TaK, HaIllpuMCp OTACJIbHBIC
Npou3BeeHUA Hayana XX BEKAa OTIMYAKOTCS IO JIEKCUMYECKOMY XapakTepy
OIMMCaHUs I[BETA JIMIA, B HUX YIIOTpeOJseTcs B OCHOBHOM citoBa dark, fair, brown:

| have always forgotten to ask you, what is your favorite complexion in a

man. Do you like them dark or fair? (Austen, 2016: 132).

| hardly know. In ever much thought about it. Something between both, |

think: brown, not fair, and not very dark (Austen, 2016: 135).

Tall, fine bust, sloping shoulders, long graceful neck; olive

complexion, dark and clear (Bronte 2013: 340).

Heobxoaumo Takxke moauepkHyTh, 4To HekoTtopbie 11O B 3T0il cuTyanuu
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OOIIeHUsT UMEIOT 0COOYIO COIMOJMHIBUCTUYECKYIO HArpy3ky. Tak, cioBa White,
fair (complexion) mproOpeTaroT CerupUISCKYI0 COIUANTBHYIO 3HAUNMOCTb, KOT/Ia
OHM VYKa3bIBAIOT Ha4 IIPHUHAIICKHOCTDH KaKOMy-JII/IGO HHOMY LOBCTY KOXH.
Hanpumep, B pomane E.M. ®opcrepa «llyremectsue B MHauio», B KOTOpOM
cOoOBITHS pa3BopauuBaroTCsl Ha (oHEe KOH(IMKTA MEXIy aHITIUHCKUMU
KOJIOHU3aTOpaMHU MW KOPCHHBIMU JKUTCIISAMMU. HOC—)TOMy B 3TOM IIPOU3BCACHHUU
conpajigbHas Harpy3ka cioBocodetanmii White (fair complexion) wgyBcTByercs
0c00EHHO OCTpO:

The Collector could not speak at first his face was white, fanatical, and

rather beautiful — the expression that all English faces were to ware at

Chandrapore for many days (Forster, 2003: 56).

He was elderly and winen with a grey moustache and grey-blue eyes and his

complexion was as fair Europeans (Forster, 2003: 156).

B COBPCMCHHOM S3BIKC PA3BHBACTCA JICKCHKA, OIIMCBIBAKOIIAA 3aropciioc
JIMIIO, a CJIOBA, Kak tanned, sun-tanned cranoBsTcs Bce OoJiee yIOTPEOUTETLHBIMHU.
Ecmu paHBIIC CUYUUTAJIOCH, 4YTO 3aropciioc JIHuio CBHACTCILCTBYCT O TSOKEJION
pa60Te Ha OTKPBITOM BO3AYXC, H II0O3TOMY ABJIKICTCA IIPHU3HAKOM BIIOJIHC
OIIPpCACIICHHOI'O CONNAJIBHOT'O ITOJIOKCHUA, TO B ITOCIICAHUC BPCMS B eBpOHeI;'ICKOPJI
KYJIbTYPC 3arap CTajJl IIOKa3aTCjICM IIPCCTHIKA, MOaXKC JOCTATOYHO BBICOKOI'O
COOMaJIbHOI0 CTraryca, MPHU3HAKOM TOI'O, 4TO YCJIOBCK MOKCT ITIO3BOJIMTH cebe
MIPOBOJIUTH OTITYCK TJie-HUOY/Ib HA KypOpTe.

CnoBocoueranue tanned face (complexion) mpuoOpeno MONOKUTEIBHYIO
OLICHKY.

Something about her, perhaps just the exotic hair and the darkness of her

tan, was faintly negroid, aboriginal andogynous (Fowels, 1997: 235).

PaCCMOTpI/IM TCIICPb CJIOBA, OIIMCBIBAIOIMIMC HN3MCHCHHUC IIBCTA JIMIA B
3aBUCUMOCTH OT OMOIMOHAJIBHOT'O COCTOJAHHA YCIOBCKA. 3ILCCI> OCHOBHOC
IIPOTUBOINOCTaBJICHHE OyaeT BhIpakatbes cioBamu White, red, pink, crimson,
scarlet, purple u T.11.:

“Wait!” he whispered back, angrily, his face white, red, then white again.
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(Bradbury, 1990: 29).

Peter, deadly white had left the restaurant (Waugh, 1980: 230).

His face turned ashen at the news (Lawrence, 1977: 200).

3aMeIHaTCJ'IBCTBO, CTbLJ, BO3MYHOICHHC, pPa3ApPaXCHUC — OIMCAHHUC TaKHUX
3MOHI/Iﬁ CBA3aHHO, KOHCYHO, IIPCKAC BCCro, € HU3MCHCHHCM (I)I/IBI/ILIGCKOFO
COCTOAHHA 4YCJIIOBCKa H, COOTBCTCTBCHHO, NIOBE€TAa KOXH JMOa, TO €CTb
HEMOCPEACTBEHHO  OOYCIIOBICHO  KOHKpeTHbIM  1mBeToM. «HabGop» 1O,
y1'[0Tpe6JISIIOHII/IXC$I HJISI BBIPAXKCHUA 9THUX COCTOHHHﬁ, AO0CTAaTO4YHO OIIPCACIICH U
BKJIIOYaeT cieAyromue cirosa: red, pink, crimson, scarlet, purple. Hammpumep:

Red: «Cherryy, he roared, his face a deep red with rage, «Where is that

boy!» (Durrel, 1980: 123).

His huge face flushed red with wrath (Durrel, 1980: 124).

«Worris colored a most uncomfortable redy (James, 2010: 125).

Hollys father’s sallow face had become suffused with pink (Galsworthy,

2001: 58).

Her eyes sparkled, her face flushed pink (Lawrence, 1977: 184).

He started to get pink in the ears, and then in the nose, and then in the

cheeks till in about a quarter of a minute he looked pretty much like and

explosion in a tomato cannery on a sunset evening (Wodehouse, 2011: 148).

He turned the color of tomato juice (Bates, 2008: 45).

Heo6xoaumo oTMeTUTh, 4TO Aake BHYTpH Takou chepbl ynotpedaenus 11O,
KaK OIMCaHME NOBCTA JIMIa, CYIICCTBYIOT OIIPCACICHHLIC Pa3Indusgd MCKIAY
CJIOBaMH, OIIHKCBIBAIOIIINMH «IIOCTOSTHHBIN OBCT JIMIIA, XapaKTepHBIﬁ JJI5L
YCJIOBC€KAa W IBCT JKMIad, U3MCHAKOIICIOCA B 3aBUCUMOCTHU OT 35MOINMOHAJIIBHOI'O
COCTOAHUA.

HecomuenHo, uro Takue cioBa kak red u pale moryt ymorpeOnsThes u B
TOM U JPYroM ciiydasx; ucnosb3oanue 1O B atux cdepax B Gosbie creneHu
«mepekpenuBaercsa». Omanako ompeneneHHas yactb [[O Bcrpewaercs nmbo B
nepBoM, MO0 BO BTOpoM ciyyae. Emie pa3 moguepkHeM, YTO apXETHUIIbI

((3H0p0BbIﬁ>) 141 ((HGSI[OpOBbIﬁ» OBET JHUIa SABJIIAIOTCA AOCTAaTOYHO YCTOI\/'I‘H/IBBIMI/I,
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HO HMX KOHKPCTHOC JICKCHUYCCKOC HAIIOJIHCHHUC, T.C. JICKCUYCCKHUC BAPHWAHTHBI H
CBA3aHHBIC C HUMHU acColMallMM WM KOHHOTAaWMH, U3MCHAIOTCA B 3aBUCHUMOCTH OT

MCHATOIMMNXCA Hpe,ZICTaBJIeHI/Iﬁ 0 S,HOpOBOfI, KpaCI/IBOI?I BHCIIHOCTH 4YCJIOBCKaA.

2.4. ApxeTunbl IBeT00003HAYEHHI, HCIOJIb3yeMble IIPH ONUCAHUU MPUPOIBI

O, ynotpebnstomuecs B cdepe OMUCAHUS MPUPOJABI, OYEHb YacTO
BCTPEYAIOTCS B XyJI0)KECTBEHHOM JIUTEpaTypeE.

B 371011 cdepe 3KCTpanMHIBUCTUUECKONW PEaIbHOCTH — KpAacKH JiaHamadra,
3aBUCSIME OT CE30HHBIX U3MEHEHHI B MPHUPOJAE, OT CMEHBI NOro/bl, OT BPEMEHH
CYTOK M T.J. B Topa3o OOJbIIEH MEpe ONPEAesioT pa3BUTHE JEKCUUECKOTO psizia
I[IO. Cnoa IO B pfaHHOM cuTyauuu OOILIEHUS OKa3bIBAIOTCS MEHEe
KOHHOTaTUBHBIMH,  SMOLMOHAJIBHO  OKpallleHHbIMU.  Beimenss  HaumOomee
ynotpedasiembie 11O co cmoBamu SKy, sun, moon, flowers u T.1., Henb3s He
OTMETHUTb, 4YTO apxerunsl, onpexnemsomue ¢yakuun O B 310l  Ccdepe,
3HAYUTEIBHO OTIMYAIOTCS OT apXETUIIOB, PACCMATPUBAEMBIX BBIIIIE.

[Ipexxne ueM nepeiTu K aHaIu3y MaTepuana, HeoOX0IUMO OTMETUTh 0c000€
OTHOUIEHUE aHTJIMYaH K MPUPOE, KOTOPHIE CO3HATENIHLHO KYyJIbTUBUPYIOT JIFOOOBB K
OpUPOJIE U KUBOTHBIM, IPONAraHgupys €€ depe3 pasziudHble (OpMbl OXpaHbI
MIPUPOJIBI U KUBOTHBIX.

Hecmotpss Ha TO, uto BenukoOpuranus sBisieTcss OIHOM U3 Haubosee
ypOaHU3MpPOBAaHHBIX cTpaH EBpombl, J1000Bb K MPUPOJAE, CTPEMIIEHUE K JKU3HHU B
CEJIbCKOM MECTHOCTH, B TIOCTOSSHHOM KOHTaKTe€ C MPUPOJON  SIBISIETCS
OTJIMYUTEIPHOW YEepPTON aHTIUHCKOro Xapaktepa. IMEHHO 3TO 00CTOSTETHCTBO
nenaer Ttomnojorudeckoe uzydenwe LlO B 3Toil cuTyanuum oOLEeHUS OCOOCHHO
BAKHBIM.

B  wmarepmane  XymOoKECTBEHHOM  JMTEpaTypbl, BBHIOpAaHHOM  JJIs

PACCMOTPECHUA B JAaHHOM PpPa3aciic, COACPKAIUCb HECKOJIBKO HpOHBBeﬂeHHﬁ, B
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KOTOPBIX OMUCHIBAETCSA MPUPOJAa IOKHBIX cTpaH. [Ipum oTOope murepaTypsl Mbl,
IPEXIE BCEro, CTAPAINCh BKIIOYHATH TOJBKO MNPO3AUYECKHE IPOU3BEIACHUS
IIMPOKO HM3BECTHBIX aBTOPOB, INPU3HAHHBIX MAacTEpOB CTWISL. OTO KHHATH JIXK.
Hapemna, rne pucyercs npupona Aprentussl U ['penun, npoussenenns Popcerepa
nocesimieHHple Mannn n Wramuu. OTO MO3BOJIMIIO HAaM CPABHUTH HE TOJIBKO
ONMCAaHME MPUPOABLI AHIVIMM U FOXKHBIX CTpaH, HO U cioBa 11O, BcTpevaromuecs B
000UX ClTydasx.

JUIsL aHIVIMYaH pasTpaHUYEHUs IOHATHA «POAHAS» M  «IK30THYECKas»
IpUpoAa JOCTATOYHO CYIIECTBEHHO, TAKXKE KaK M BOOOILE pa3srpaHUUYEHUs] BCETO
«YHACTO  AHIJIMMCKOrO» W «HWHOCTPAaHHOro». Eciam  kpacku  mpupojbl
BenukoOpuTaHuu COCTaBISIOT YacTh IIOBCEAHEBHOIO OIbITA aHIJIMYaH, TO
IIPUPOJIA FOKHBIX CTPaH MPEACTABIIETCS UM YEM-TO DK30THYHBIM, OHA 4YYKJa
IIPUBBIYHOMY K CIIOKOMHBIM KpacKaM aHITIMHMCKOro Inensaxa riasy. [loatomy
HEYJMBUTENIBHO, YTO B XYAOXKECTBEHHON JIUTEpPAType MUCATENN CKIOHHBI K Oojee
noApoOHbIM onucaHusiM. CIIeICTBUEM 3TOTO SABISIETCS 3HAYUTENBHOE OO0JbILIOE
JEKCUYEeCKOe pa3HooOpasue, Ooibmias BapuaHTHOCTh [[O B ciydae ommcaHus
«HEAHTJIMMCKONW» npuponbl. [IpuBbIUHBIE KpaCKu AHIJINM, SBIISIIOIINAECS YacCThIO
MOBCEIHEBHOT'O OMbITAa €€ JKUTEJEeH, BUJIMMO HE HYXKIAIOTCS B MOJIPOOHOMN
Jekcudecko netanuzauuu. Ilpupona I0XKHBIX CTpaH sipue, €€ Kpacku Oosee
W3MEHYUBBI, KOHTPACTHBI.

OnHako 3TO HE 03HAYAET, UTO MPU OMUCAHUU AHTIIUKUCKOM, pOJHON TPUPOIBI
nucarenu ynorpebssitor 1[0, onuchiBaronine «TyCKIIbIe», MPUTIIYIICHHbIE CIIOBa
WM HaoO0OpoT. B  XylOXKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSIX COACPKUTCA OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO IPUMEPOB, TIAE€ IMMUCATEIX ONMUCHIBAIOT SPKHE KPACKU POIHOTO
nensaxa, ynorpeossst coorsercrrytoiue [O.

OpnHako B IUIaHE TONOJIOTMYECKOTO aHAM3a Marepuaia, BaKHO, NPEkKIe
BCEro, pPa3rpaHUYUTh TPAJAULUOHHOE COLMAIBLHO-00YCIOBICHHOE BOCIPUSTHE,
OOBEKTUBHO OTPAXKEHHOE B XY/JI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUIX, KOTOPOE SIBISETCS
OCHOBOM JUIsI BBIACIICHUS COOTBETCTBYIOIIMX apPXETUNOB, W WHIWBUIYAJIBHO-

ABTOPCKOC BHUACHHUC M BOCIPHATHC KPAaCOK IIPHUPOILI. OnucanHue IIpupoabl B
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XYZIOKECTBEHHOM JIMTEPAaType HEPa3pbIBHO CBA3AaHBI C aBTOPCKUM 3aMBICIIOM,
MOJYMHEHBl OCYILIECTBICHUIO OIPENCICHHON XYyJ0KECTBEHHOM 3ajauu. ['nma3
XYOOKHHKAa OCTPO BOCIPHUHUMACT TOHYANIIINE HIOAHCBI, MaJICHIIINEe HW3BIHBI
COCTOAHMA IPpUPOAbI, BAAUT MUP MHAYC.

B XynoxkecTBeHHOW JuTepaType WHIAUBUIYAIbHO-aBTOPCKOE Kak Obl
«HAKJIaAbIBACTCI» HA COHI/I&J’IBHO-OGYCJ’IOBJ’IGHHOC BOCIIpUATHUC IIPUPOABI, 4 HHOT' AA
3TH JIBa IJIACTa HAXOAATCS B CIOXHOM MeperuieTeHuH. YacTto ynorpedisseMbIMU
clIoBaMu 371ech sBistroTcs grey, blue, leaden, white. Hanmpumep:

A heavy, sky seemed to cover the world with the grey whiteness of a

whitewashed ceiling (Galsworthy, 2001: 67).

The morning came with a high, grey London sky (Galsworthy, 2001: 24).

It was early in the morning the still rim of the window in closed a grey cold

sky (Waugh, 1980: 28).

The grey horizon faded indistinctly into the grey sky (Waugh, 1980: 169).

The wind was in the north, it was cold clear, very blue sky, heavy ragged

white clouds chasing across the river, blue, too, throw the screen of

goldening trees — an early autumn (Galsworthy, 2001: 67).

A poplar pierced up into the dark-blue sky and touched a white star there

(Galsworthy, 2001: 35).

B npuBeneHHBIX BbIllIE TPUMEPAX JTOMUHUPYET COLMAIBHO-00YCIOBIEHHOE,
oOBeKkTUBU3UpOBaHHOE Bocrpusitue. C Jpyroil CTOPOHBI, KaK B CIEIYIOIIUX
INpuMEpax M3 paccCKasa XAaKCIIU MOSABIISIETCS HMHAWBUAYAJIbHO-aBTOPCKAasA OLCHKA,
HEOOBIYHOE, OPUTUHAIBLHOE BUJICHUE XYI0KHUKOM POJTHOW MPUPOIbI, CO3BYUHOE C
HaCTPOCHHUC U CTUJIEM JAHHOI'O IIPOHU3BCACHMUA:

Next day the sky was longer blue but opaque lay white (Huxley, 2004: 56).

The sky went momentarily whitish-mauve behind him as he stood there in

the open doorway (Huxley, 2004: 56).

Onnu u te xe cinoBa [{O BoCipUHMMAIOTCS MO-pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT
TOTO, B paMKax KaKOrO W3 apXeTUIOB, OHU (YHKIHMOHHPYIOT. B cremyromem

npumepe ¢ 11O indigo, cooper, oxblood, red, onu XapakTepH3ylOT Iepeaaqy
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MUMOJIETHBIX TOHYAWIITNX OTTEHKOB Heba. Hampumep:

The month was September, the time was eight o clock, the weather was

unsettled with a sky mottled with indigo, cooper, a tinges of oxblood red

(Braine, 2002:78).

Ecnu roBOpUTb O pCaAJIM3allUH IIPOTHUBOIIOJIOKHOTO apXCTUIIA <IPKUC
KpaCcKn», TO 34CCb MBI BCTPCUYACMCA C OO0JILIIUM paSH006paSI/I€M JIEKCMYECCKUX
BapuaHToB. Hanboee xapakrepnsl ciiosa: bright blue, flax blue. Hanpumep:

The cypress-trees undulated gently in the breez, as if they were busily

painting the sky a still brighter blue for our arrival (Durrell, 2006: 99).

Eventually the warm wind and the rain of winter seemed to polish the sky, so

that when January arrived it shone a clear, tender blue ... (Durrell, 2006:

86).

«Look at that sky, Charleyy, — Pop said and indicated with the tip of an

unlighted cigar the exquisite expanser of all heaven, blue as flax-flower

(Forster, 2003: 45).

He re-embarked at Alexandria-bright blue sky, constant wind, clean coast

line... (Forster, 2003: 87).

HNuTepecHo, 4YTO ClI0Ba, KOTOpPHIE B ONMCAHUSAX AHTIIMMCKOW MPUPOIbI
IIOKAa3aJInCh 6I>I BBIPAKCHUCM «IK30THUYCCKOI'0», OPUTUHAJIIBHOI'O, MHAUBUAYAJIbHO-
ABTOPCKOIro BHJACHM:A, BOCIPUHHMAIOTCA KaK «HOPMAJIbHOC), 00BEKTUBHOE
MOBECTBOBAHUE TMPU OMHCAHUU FOKHOW MPHUPOJBI: OCOOCHHO ATO YYBCTBYETCS B
npousBeaeHusax Jloppenna, KOTopblid Oyaydd TalaHTJIMBBIM IUCATENIEM, BCE K€
CTPEMUJICS K OINpeJeeHHON «HAay4dHOI» OOBEKTMBHOCTH. B CcBOMX KHHrax,
HAIMMCAaHHBIX O KUBOTHOM MHPC H IMPHUPOJAC JAPYTUX CTPaH, MUP KOTOPBIX MOXKHO
ObUT0 OBl ONpENeauTh KakK CpeAaHee MEXIy YHCTO XYI0KECTBEHHBIMU
MMPOU3BCACHHUAMU H pPaCCKasaMMU O IMYTCHICCTBUAX U IIYTCBBIMH 3aMCTKaMHU.
Hanpumep:

The sky was now a white dying blue with pink and green thumb-smudges of

cloud (Forster, 2007: 46).

The sky was turning pink and green as it got towards sunset time and apart



43
from faint whisper of the see, the wind was silent and peaceful (Forster,
2007: 90).

This game was conducted so silently and so gracefully, that it was a delight

to watch, and their agile bodies were well set off against the green sky, the

yellow-flowered bushes and the pink paper (Forster, 2007: 78).

It was about five in the morning, and from my bed | was watching the sky

turn green with dawn (Forster, 2007: 89).

There were a few streaks of bluish-green among the clouds, a few patches of

watery light upon the earth and then the facade of San Miniato shone

brilliantly in the declining sun (Forster, 2007: 34).

HpI/I OIINCAHUAX JIaHIIIHa(bTa HanbOosee YCTOABIIUMCA MW TpaaUuIIUOHHBIM
MOXKHO cuuTaTh cioBocoderanus green fields, koropoe B co3HaHWM aHIIMYaH
aCCOIIMHUPYIOTCA C M3BECTHOM CTpOo(ON U3 CTUXOTBOPEHUS AHTIUICKOIO IMOATa
XIX Beka A.N. Clough:

Green fields of England! Wheresoe 'er Across this watery waste we fare Your

image at our hearts me bear...

O, ynorpebnstouecs: Mpu OMUCaHUK BOJbI, PEK, MOPEW, 03€p MOTYT ObITh
CBeIEHBI K ciaoBocoueranusiMm blue water u green water, korma pedb HueT 00
AHTJIMHACKOM MPUPOJE, HAIPUMED:

Then, as its engine throbbed and it drew away across the dark-blue water,

our there friends stood out against the multi-colored background (Durrell,

2006: 95).

They swept the beach with steel blue and diamond-tipped water (Durrell,

2006: 96).

HepefmeM K CJIOBaM, OIIMCBIBAIOIIIMM IIBETa HeOECHBIX CBCTUJI, KpaCKH
YTpeHHEW W BeuepHeu 3apu. OmucaHus COJTHEYHOTO BOCXOJa M 3aKaTa OOBIYHO
60.]166 OMOIUOHAJIbHBI U ITOOTHUYHBLI, YEM OIIMCAHHUEC BOJbI U naHz[ma(bTa. B Hux
0COOEHHO SIBHO Ha HepBBIﬁ IIJIaH BBICTYIIACT MHAWBUAYAJIbHO-aBTOPCKOC BUACHHC.
I[J'I)I HUX XapaKTCPHO 6OJ'H>HIOC KOJINYECTBO KOHHOTAaTHUBHBbIX, qacTo

OKKa3MOHAJbHBIX CJIOBOCOYCTAHUI. HaanMep:
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The sun rose, pare of yellow and green fell on the shore, gilding the riba of
the boat and making the sea-hotly and its mailed leaves gleam blue as steel
(Woolf, 1978: 54).

Outside the sun was shining, pale but warm, the color of Demerara ram

(Braine, 2002: 23).

EHIG ooJtee HGO6I>I‘IHBIC, KOHHOTATUBHBIC CJIOBOCOYCTAHHA BCTPCUANOTCA
IIPY OMUCAHUH «IK30THUYECKOW» MPUPO/IBL:

We set off eventually, full of brandy and coffee in the pale daffodil-yellow

dawn light and headed towards the place where penguins were to be found

(Durrell, 2007: 40).

The sky was gold, and the ground all blue (Forster, 2004: 87).

Oco0eHHO MHTepecHO mpocieantb, kakue 1O ynorpebnstorcss 0ObIMHO B
OIMINCAaHUAX paCTeHI/Iﬁ U TIBCTOB. I/I3BGCTHO, 4TO Caao0BOACTBO, BbIpalllMBAHHC
IOBETOB U paCTeHHﬁ, AOBOJIBHO PACIIPOCTPAHCHHOC «xX000m» B AHIIHM.

BricTaBkn IIBETOB H paCTeHI/If/'I, BbIPAICHHBIX J'I}O6I/IT€J'I$IMI/I, OUYCHb
MONYJIIPHBI M COOMparoT OOJIBIIOE YHCIIO TOceTuTeNie. MHTepec aHTIMYaH K
CaJI0BOJICTBY 00YCIaBIMBAET HAIMYKUE OOJIBIIOTO M XOPOIIO pazpabOTaHHOTO CIIOs
JIEKCUKH, OMNHChIBaroOlled 1BeT pacTteHuil. CylmecTByeT naxke CcreuualibHbIN
cioBapb 11O, BBIMYIIEHHBI  AHTJIIMACKUM  OOIIECTBOM  CaJlOBOJIOB M
HAaCUMTHIBAIOUIMI OoJyiee ABYX ThICAY HA3BAHMM TOHYAWIIMX OTTEHKOB. KOHEYHO,
TaKou CJIOBAp5b ABJIACTCA 110 CYHICCTBY TCPMUHOJJIOTHYCCKHUM H BBIXOJIHT 3da paMKH
Haliero HUCCJICIOBAHUS. OnHako pa3paboOTaHHOCTh cIienMaJIbHON
TEPMUHOJIOTMYECKON JIEKCUKH TOBJIMSIIO HA OoJibliyto BapuaHTHOCTh 1O B 3TOM
chepe, B 00meM s3bIKE, B CTUJIE XYyJIOKECTBEHHOUM nuTeparypsl. [Ipuuem, u B
0o0JIaCTH ONHUCAaHUA PACTEHU LIBETOB TaKKe HAOMIOAAETCS pas3lInuue MEXIy
«POIHOW» U «3K30TUYECKON» MPUPOION:

The green garden path, the tufts of flowers, purple and white columbines

and great oriental red poppies with their black chaps, tall and yellow this

flamy garden which had been a garden for thousand years (Lawrence, 1977:

40).
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The ground beneath the olive-trees was flushed, magenta and wine-red with

the flowers of cyclamen (Durrell, 2006: 45).

CpaBHeHI/Ie ONMCcaHuM IMpUPOAbl MOKHO paCCMATpUBATh U AAJIbIIC, BBISABIIAA
BCC HOBBIC HW HOBBIC pas3jivdud MCKAY MABYMA apXCTHUIIAMU. O,Z[HaKO, nu3
MNPpUBCACHHOT'O MAaTCpHaid, INOHATHBLI 0COOECHHOCTH peajm3aliini apXCTHUIIOB HO
IIpHu OITMCAHUU IIPUPOIBI.

KoHuenryanbHast 0OyCIOBIEHHOCTh apXeTUIIOB, HUX MNOpsMas CBA3b C
3KCTpaHHHFBHCTI/I‘{eCKOﬁ PCAIBbHOCTBIO OCJIOXKHACTCA COLIUAaJIBbHO-
O6YCJ'IOBJ'ICHHHBIM BOCIIPUATUCEM IIPUPOJbI, «HAKJIAABIBACTCA» HWHIAWBHUAYAJIBbHO-
ABTOPCKOC OTHOHMICHUEC, OPUIMHAJIBbHOC BHJICHHUC XYIOKHHUKOM OKPYKAOOICTO
MHpa, BIHAHUC HHTepaTypHOﬁ TpaIIHHHﬁ, aBTopCKI/Iﬁ 3aMBbICCJI, TIOAYNHCHHOCTH
KOHKPETHBIX CJIOB L[O, COBOKYITIHOCTb C JPYTHMMHU A3BIKOBBIMU CPCIACTBAMU

BOIIJIOIIICHUA OHpGI[GJ'IGHHOfI XYHOX(GCTBGHHOﬁ 3aJa4H.

2.5. HekoTopble 1BeTO0003HAYEHHUS] B PAMKAX 3TUMOJIOTHY€CKOT0 1

CONUAIBHOKYJbTYPHBIX ACIICKTOB

[lBeT mMeeT OrpoMHOE 3HAY€HUE B JKU3HU COBPEMEHHOI'O YEJIOBEKa.
3ayacTylo OT HEro HampsMYyH 3aBHCUT HAaCTPOEHHE, SMOLMHU U Jaxe (U3nYecKoe
camouyBcTBHE. L[BET 1 MoJ1a, IBET U MAPKETHUHT, IIBET U MICUXO0-IUATHOCTHKA, I[BET
U CTpecC, IIBETOBAsi CUMBOJIMKA — ATOT Psii MOKHO MPOJOJKATH U MPOAOIKATh, U
NOHSTHO, IOYEMY CTOJb MOMYJSIPHBI HCCIEAOBaHHMA B o00JacTH IBeTa Yy
TICUXO0JIOTOB, 0COOCHHO MPUKIATHUKOB.

Opnnako, wucciaemys T€ WIM HWHBIE aCHEKThl, CIEHHAIUCTHI 3a4acTyro
UTHOPUPYIOT TUIYOMHHBIN MCTOPUYECKUN M KYJIbTYpPHBIN OIBIT yeioBeka. Kakyro
ObI ICUXO(PU3NOIOTHYECKYI0 OCHOBY HE UMEJI IBETOBOM $3bIK, HA HETO HEU30EHKHO
HacJlauBaKTCs TpaauuMu W oOblvam Hapoaa. Pasymeercs, ecTb psn

YHUBCPCAJIbHBIX ﬂBH@HI’Iﬁ, CBJ3aHHBIX C 06I[IC‘ICJIOBC‘ICCKOI>’I HAaWBHOM KapTI/IHOﬁ
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mupa. OgHAKO MOXXHO TOBOPUTh W O HAJIMYUM HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH,

MPUCYIIHUX TOJIBKO JAaHHOW KyJIbTYPHON OOIIHOCTH JIFOJICH.

2.5.1. OcobeHHOCTH 0003HAYEHNH KCMHHID> M «T'0J1y00i1» IIBETOB

Comnocrapnsisi cuctembl [{O B pasHbIX A3bIKaX, UCCIEAOBATEIN HEU3MEHHO
OTMEUYaIOT 0COOEHHOCTh PYCCKOIO0 M HEKOTOPBIX JPYTUX S3BIKOB, B KOTOPBIX IS
00JIaCTH cuHe20 1[BETa CYIIECTBYET ABA OCHOBHBIX HA3BAHMS — CUHULL U 201Y0OO1U.

COOTBETCTBEHHO, €CIM B JPYIHMX HWHJIOEBPOINECUCKUX S3bIKaX Trpynna
ocHOBHBIX [{O Bkirouaer 11 cioB, B pycCkoM sA3bIke OHA cOCTOUT U3 12. C Toukun
3peHHUs CMbICTA 20y00ti MOKHO pacCMaTpUBaTh KaK BapUaHT cuHezo (TOIy0ou —
CBETJIO-CUHHUI), TOYHO TaK K€, KaK, HalpUMEpP, pO308bili TPHUHATO CUUTATh
BApUAHTOM KpacHo2o (PO30BBIN - CBETIO-KPACHBIN).

Haunewm ¢ satumosiornueckux ceaenuu. [Ipexae Bcero, cieayer OTMETHUTD,
YTO JIMHTBUCTHI €IMHOAYIIHO MPHU3HAIOT 3HAYUTENbHO Oojiee  JIpeBHEE
MIPOUCXOXKJICHUE CJIOBA CUHUL TIO CPAaBHEHHUIO C 20.1y60iu. COriiacHO CIIOBapIo
dacMepa pyCCK. CuHuii BOCXOAUT K Jp.-MHA. Cyamas ‘TEeMHbIHA, YEpHBIH .
JlelicTBUTENBHO, HA PAaHHEW CTauU PA3BUTHS SI3bIKA MOHATHUS ‘YepHbIt® U ‘CUHUL’
He pasznuyanuck. B nurepatype XI B. BO MHOTUX CiIy4asiX CUHUL €UIE MEepelacT
3HAUYEHHUE MPOCTO TEMHOIO IIBETAa, U HMMEET JOBOJIBHO Y3KYI0 COYETa€MOCTh
(BOJIHBIE UICTOYHUKHU U HEKOTOPBIC IPUPOIHBIC SBICHHUS).

OTMETUM CTpaHHYIO NOMBITKY CBSI3aTh INPOUCXOXACHHUE CIIOBA CUHUL CO
CIIOBOM maycuHublii (WIW TUYCUHHBIN), KOTOpOE, JACHCTBUTEIHHO, HWMEIIO
XO0XKJICHUE B PYCCKOM SI3bIKE B 3HAYEHUH ‘TEMHO-CHHUI C BUIIHEBBIM OTIMBOM.

B wucropun pycckoil OBITOBOWM KyJIbTypbl cuHuii LIBET 3aHUMaET 0coboe
MecTo. [Ipy ATOM HENb3sl HE 3aMETUTh, YTO CJIOB, BHIPAXKAIOIIMX OTTEHKHU CUHE2O,
CYILLECTBOBAJIO 3HAYUTEIBLHO MEHBIIE, YEM TEPMHUHOB, OTHOCSIIUXCS K KPACHLIM,

aceimvbim NN 3el1eHbimM OTTCHKaM IBETA.
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W BOT 37€Ch YMECTHO OOPATUTHCS K MaMATHUKAM (DOITBKIOPHON KYIbTYPHI
Poccun. HMx aHanu3 moKa3blBaeT, YTO CuHUU 1BET OOBIYHO HAJEISICS
Maru4eckuMu cBoiicTBaMu. [Ipexae Bcero, oH ObLI CBSI3aH C BOJIOM, KOTOpas, B
CBOIO OYepe/b, CYUTANIACH B JPEBHOCTH MECTOM, TJE TasTCS 3Jble, BPaKICOHBIC
yenoBeky cuibl (Hukymnuna, 1988).

Bona uznpeBiie oco3HaBaslach KaK CTUXMS, CBSI3aHHAs CO CMEPTHIO M C
3arpoOHBIM MHpOM. Tak ke MOHUMaNoch W cuHee. He ciydailHO ogHUM U3
HEHTPAJIbHBIX ~ OOpSJIOB B  XPUCTUAHCTBE  SIBISIETCS  KpPEIIEHHE  BOJIOH,
CHUMBOJIM3UPYIOIIEE CMEPTh U BOCKPECEHNE B HICTUHHOM Bepe.

C cuHUM IIBETOM CBSI3aHO MHOXECTBO OOpSI0B U cyeBepuil. M3BecTHO,
Hampumep, 4to MBan ['po3HbIil maHudecku OOsJICS JIIOAEH C CUHHMH TIJIa3aMH,
CUMTasi, YTO TAKOM 4YEJIOBEK 00jamaeT OOJIbIION Marndyeckod CUJION U MOITOMY
MOKET CTJIa3uTh. YepT B PYCCKOM SI3bIKE TAOYHCTHUUECKH 0003HAYaNICAd KaK CHUHEII.
Y I0XKHBIX CIaBsiH CHHETJIa3blii 4YeNOBEK 00Jalal  CIOCOOHOCTBIO JICUUTH
HEKOTOphIe OoJie3HU. He yIuBUTEIBLHO TaK)Ke U TO, YTO CUHUM 1IBET BCTPEUACTCS B
TpaypHBIX HAPOJHBIX KOCTIOMAX, HAPSALY C YUEPHBIM.

NurtepecHo, uto B Hauane XIX B. Oblua TEHACHIMS Ha3bIBaTh JIOOBIE I[BETA
C OTTEHKOM CHHEro oOmuM Ha3zBaHueM «CTpaHHBIE IIBETa». OTH IIBETa
MOJIb30BAIMCH MOMYJIIPHOCTHIO B 3aKUTOYHBIX KPYrax, HO BCTpEUYajau HETaTUBHYIO
peakiuto B Hapoje (Kupcanona, 2000).

Wtak, u3-3a KyJIbTypHO-UCTOPUUYECKHX KOHHOTAIMKA cdepa NpUMEHECHHUS
CHUHEro IBeTa Obljla JOBOJBHO orpaHuyeHa. Eciu roBoputTh 00 0A€KIE, TO €ro
qarie MOXHO ObUIO yBHAETh B (DOPMEHHOW oJexkae, yeM B MojaHou. Ocoboi
yHUGOPMOU  CIOYXKWJU TPHUABOPHBIE HApAAbl  (PpEsiiH, CcTaTc-AaM WU
ropmerictepud. OTMEYEHHOCTh CHHETO I[BETA BUHA U3 TAKOTo MpumMepa. ToibKo
HACTAaBHUIIBI BEJIMKUX KHSDKOH HOCHWIIM CHHHME OapxaTHbIe IUIaThsi W Ha Oayax
OKa3bIBAJIMCh €AMHCTBEHHBIMHU JaMaMH, OJIETHIMH B CHHEE. A BOT MAaJMHOBEHIE,
3€JICHBIC WJIU MYHIIOBBIE «MYHIUPBD» APYTUX MPUIBOPHBIX JIaM HE Tak OpocaucCh
B IUIa3a B OQJIBHOM 3ajie, TIOCKOJIBKY ATH I[B€Ta HOCWJIM W JIPYTHE KEHIUHBI, B

IJIaThAX He NpuaBopHOTo Mokpos (Kupcanora, 1995).
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Ecnu Hekotopeie 1Beta (B OCOOEHHOCTHM KpACHbIA) MOAYEPKUBAIOT
UHIUBUIYAIBHOCTh, TO CHUHUH, HAO0OpPOT, YHU(DULIHMPYET, CIIAKHUBAET BCE
pa3nuuus, W MO3TOMY JO CHX IIOp BeCbMa AaKTHUBHO WCIOJb3YETCS A
U3TOTOBJICHUSI YHU(DOPMBI M CHEIOACKABl. 1eMHO-CHHUE KUHCHI TOSBHINCH
BHAYaJIc B KA4eCTBE CHEHOACKIbI s crpoutenied. [loxkanyil, eqMHCTBEHHBIM
HUCKJIIOUEHHeM, Korja Juisi yHudopMbl ObUT BBIOpaH TOJyOOM IBeT, ObLIa
yHH(POpPMa POCCHICKON KaHIapMEPHUH.

I'oBopst 0 cuHEM UBETE, HENb3d HE YYECTh U XapaKTep KpacUTEs,
MCIIOJIB3YEMOT0 IS €T0 IonydeHus. B Poccun cuHuid BT momyyanu U3 pacTeHus
«cuHWIb». B EBporne ucnofb30BaINCh pa3iInvyHble MECTHBIE KPACUTEIH, HO YXKE B
CpeIHHE BE€Ka Ha PhIHKM EBpPOIBI B 3HAYUTEIBHOM KOJMYECTBE CTajJ MOCTYNaTh
HOBBIN JJOPOTOi, HO Ka4€CTBEHHBIN UHAUTO. HO ecnu He MeHee 1oporo KpacHbIN
KpacuTesb, MypIyp, UMel, B OOIIEM-TO, CUACTIUBYIO CyAbOYy, TO C MHIUIO BCE
OBLJIO HE TaK MPOCTO. 3allMilas WHTEPEChl TPATUIIMOHHOTO MECTHOTO CHHETO
Kpacutend, Biactu B ['epmanuu, nHampumep, B 1777 romy wu3marOT ykKas,
OOBSBIAIONIMA UMIIOPTHOE HHJUTO <«JIbSIBOJIbCKOW Kpackoi». C 1EepKOBHBIX
aMBOHOB TMPOBO3IJAIIAECTCS, YTO KaXAbId MOJIb3YIOMIMICS 3TUM «COOJIa3HOM
caTaHbl» OyJEeT OCyXJeH ropeTh B reeHHe orHeHHou (CympyH, PUIaHOBCKUH,
1990). A mockoibky ['epmaHHMs HCTOPHUYECKH ObLIa OCHOBHBIM IOCTABIIMKOM B
Poccuto HOBBIX TEXHOJOTMH M TOBapOB C 3amajia, KOHKypEeHTHasi 0opb0a Mexmy
CMHAUTO» W CBOMMHU TPAJULUMOHHBIMU KpPACUTEISIMU, OCJIOKHEHHAsl €ule M
IEPKOBHBIM TPOKJISATHEM, MOTJa TOJbKO J00AaBUTH OTPUIIATEIBHBIX AMOIUN B
OTHOILICHUH PYCCKUX K CHHEMY LIBETY.

Ntak, mo cambiM pa3HbIM NPUYMHAM CHHHM I[BET y PYCCKUX B TEUYEHUE
JIOJITOTO BPEMEHU COXPAHSAJA B LEJIOM OTPULATEIbHYIO KOHHOTauuip. OpHako
CKa3aHHOE OTHOCHUTCSI HMEHHO K CUHEMY, TOUHEE, TEMHO-CUHEMY 11BeTy. CBETIIbII
OTTCHOK CHUHETO IIB€Ta, HANPOTHUB, ObUI BEChMa PACIPOCTPAHEH, B TOM YHCIIE,
COCTABJISISI OCHOBY MPa3AHUYHON MTPOCTOHAPOIHON OJEXK bl (HApAy C KPACHBIM).

Kak O»1 TO HU OBUTO, TOTPEOHOCTh B HA3BIBAHWH CBETJIO-CHUHETO OTTECHKA

CJIOBOM, HE CBs3aHHBIM HAIIpAMYIO C TCPMHHOM CHHHﬁ, CTaHOBHJIACh O‘IGBI/IIIHOI\/'I.
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OTBeTOM Ha STOT BBHI30B PEATBHOCTH W CTaJM CJIOBA, BBIPAXKAIONIUE TOTyObIe
OTTEHKU. Ecii CUHMI aCCONMATHUBHO CBS3BIBAJICS C BOJOM W HMEJ, KAaK MbI
TOBOPHWJIM, OTPUIIATEIBHYI0 KOHHOTAIIUIO, TO C TOJIyOBbIM I[BETOM — IIBETOM HeOa —
KOHHOTalMs MOIJIa  ObITh  TOJBKO  MOJIOKUTEIHbHOH.  COOTBETCTBEHHO,
MOJIOKUTENIbHYIO OKPACKYy UMEIU U CJIOBa, 0003HAYAOIINE FOJTyOON OTTEHOK.

XapakTepHO, YTO YacTOTa CJIOB «TE€MHO-CUHETO psifay (CUHUM, TayCUHHBIN)
Obl1a BCErja CYIECTBEHHO MEHBIIE, YEM YacTOTa CJIOB «CBETJIO-CUHETO Psiia»
(J1a3opeBsIi, rosryooit). Jlaxke ceiuac, Korja W3HadajdbHbI CUMBOJIM3M IIBETOB B
CO3HAaHWH HOCHUTEJEHN SI3bIKA CYIIECTBEHHO CTEPCS, U CIOBO CHMHUW CTAJIO0 UTPaTh
pOJIb OCHOBHOTO TEpMHMHA JJI JTAHHOW YacTH CIEKTpa, 4acToTa YNOTpeOIeHUs
CJIOBa TOJyOOH JWIIL HEMHOTHMM YCTyMaeT 4yacToTe cjoBa cuHuid. Kcratu, 310
HapyliaeT W3BECTHOE HUCTOPUYECKOE TMPaBUJIO: CJOoBa 0OoJiee JAPEBHETO
MIPOUCXOXKJICHUS, €CJIM OHHM OCTalOTCS B SI3BIKE, OTHOCSTCS K 4YMUCITy HauboJsee
yHIOTPEOUTENBHBIX CIIOB.

C sTuMoONOrHEN CaMOro CjOBa CUTyallMsi COBCEM HE TaK SICHA, KaK CO
cioBoM cuHuid. [lo omHMM naHHBIM, OHO O0Opa3oBaHO OT royyosn. [Ipuuem pedb
UJET He 00 OCHOBHOM (hoHE onepeHusi 0OBIKHOBEHHOTO roty0s (OH, KaK U3BECTHO,
CEpPOBATO-CU3bIH), a O crenuprUIeCKOM OTJIMBE MICHHBIX NepheB. boiiee TOYHBIM
OblT1 OBl TEPMUH TOJYOMHOE TOpPJIO, KOTOPBIM, KCTaTH, OJHO BpEMs,
JEUCTBUTEIBHO, YIOTPEOIsUICS B si3bIKe. BrocnencTBum, Kak 3TO 4acTo OBbIBAeT,
TepMuH ObuT ycedeH. [lo apyrum maHHBIM, HAa0OOpPOT, LBET ObUI BHayaie, a
Ha3BaHMWE NTHUIIBI — Mpou3BojgHOe OT Hero. Eme B XIV-XV BB. cioBo romay6oi
COXpaHSJIO 3TO CBOE 3Ha4YeHHe. BHociencTBMM OHO MOCTENEHHO OOPENIo CBOE
HBIHEIIHEee 3HadeHue (‘IBeT sicHOTO Heba’, ‘cBeTyio-cuHuii’). [lo HEMOHSITHBHIM
NpUYMHAM UMEHHO B 3TOM 3HAUYEHHUHU CJIOBO CTAJI0 OYEHb YMOTPEOUTEIbHBIM U
3aKpenmio 3a co0OM BIOJHE OMpPENENICHHBIN y4acTOK CIeKkTpa. boiee Toro, oHO
BOIIJIO B COCTaB OCHOBHBIX cJIOB-L1O B pycCKOM SI3BIKE.

Paznuyue B OTHOIIEHHMM K CHHEMY M TOJyOOMY OTpPa3uiioCh B PYCCKUX
UAMOMAaxX WM TOTOBOPKAaX: CUHULL YYJIOK, HO 2071y0as meuma, 2o1yboe ceeuenue 6

KOHYe moHnHes (Y ymepuiux), brooeuko ¢ 2onyoot kaemoukot. IlpaBaa, ecth ee
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cunas nmuya. lltuna cyacTess — J€10, KOHEYHO, XOpoIlee, HO BEIb 3TO W3
nepeBoia ckasku MerrepnuHka. OTHOLIEHHE €BpPONEHMIIEB K CHHEMY LBETY
OYEBUIHO OTJIMYAETCA OT MPUHATOrO B Poccuu. [IponuTrupyem M3BECTHBINA TPAKTaT
N. T'ere «K yudenuto o uete»: «I[logoOHO TOMy, Kak OXOTHO MBI IMpeciielyeM
MPUSATHBINA NPEIMET, KOTOPBIM OT HAC YCKOJIb3A€T, TAK K€ OXOTHO MBI CMOTPUM Ha
CUHEE, HE IOTOMY, YTO OHO YCTPEMJIIETCS B HAC, @ TOTOMY, YTO OHO BJIEYET HAC 3a
co0010».

BrnosniHe TepnuMoe OTHOILIEHHWE €BPONEHILIEB K CHHEMY LBETY MPOSBISAETCA,
Hampumep, B MH(ax, TIe OH Yalle BCEro CHUMBOJU3HPYET OO0XKECTBEHHOE
IPOSIBJIICHHE, I[BET 3araIOYHOCTH U LEHHOCTH. B crHUIi 1IBET OA€Thl OOBIYHO Maru
Y BOJIIICOHUKH.

Heo0xoaumMo OTMETHTH, YTO B AHIJIMICKOM SI3bIKE CYLIECTBYET HECKOJIBKO
BBIDOKCHHUH cO CcioBOM blue, KOTOpble UMEIOT BBIPAKCHHBIA OTPUIIATEIHLHBIHN
cmbicit. Hanpumep, to be in the blue ‘rpyctuTh, ObITH B 110JIaBJICHHOM COCTOSHHHM ;
came out of the blue ‘kak rpom cpeau sicHoro Heba’. AmMepuka mogapuiia MUPY
caMoe TevyajbHOe HarpaBlieHHe B My3bike — DlUES; 011103 He 4TO MHOE, KaK IPYCTh
no0poro denoBeka. OJHAKO 32 3TUM CTOUT HE CTOJBKO KYJIbTYPHO-HUCTOpUYECKAs
Tpaaulus, CKOJIbKO oOledenoBeueckas mncuxojorus. Kak omucaHo B HayyHOU
JuTepaType, Mo CBOEMY (PU3HOJOTHYECKOMY BO3JACHCTBHIO CHHHH — 3TO CaMBIH
YTHETAIOMIMK 1IBET, OH MOHUXKAET KPOBSHOE JABJICHUE U OJHOBPEMEHHO CHHKAET
OyJabC M PUTM JAbIXaHMS; OH YCIIOKauBaeT M paccialiser, WHOrjga Jaxe
Ype3MEPHO.

B nopasnstoniem 6osbinHCTBE (hIaroB MUpa NPUCYTCTBYET UMEHHO CHHMMA
IBET, KOTOPbI, KaK CUMTAIOT, CHUMBOJHM3UPYET CBOOONLY, OOBEAMHEHUE,
MPUHAIIEKHOCTH K OOJIBIIOMY LEIOMY.

Poccuiickuii  TOproBeiii  (yar, TOJIOKEHHBII B OCHOBY HBIHEUIHETO
poccuiickoro (uara, BKIOYaJ B ce0s M3HauaidbHO rosyooi nser. CyliecTByeT
HECKOJIbKO TUIIOTE3 MO CHUMBOJIUKE TPEX LBETOBBIX IMOJIOC, COCTABISAIOMIMX (iar.
[To ogHOM THIOTE3€, OHU OJIMLIETBOPSIN TP OCHOBHBIX COCJIOBHS, COCTABIISBILNX

pOCCUCKOE OOIIECTBO: HaBEpXy JBOPSHCTBO (Oenblif), [gajiee MeIlaHe,
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pPa3HOUMHIIEI (CHHMIA WM TOJXy0Oi — 3/1€Ch HET OJAHO3HAYHOro OOOCHOBAHHUSA), U
BHU3Y — KPECThSHE, HApPOJ (KPaCHBIH).

[To npyroi#i rumotese, TpU MOJIOCH! (pyiara OJUIETBOPSIIOT TPU CIHABSIHCKUX
Hapoja (6emopychl = O€IbIi, YKpauHIIBl = FOJIyOON U PyCCKUE = KpacHbIi). B aToi
TPaKTOBKE CpEIHSsl ToJioca JOJKHA OBITh TOJyO0OH, 4YTO Ha3bIBaeTcs, IO
ONPEIEICHUIO: HMMEHHO JTOT 1BET CBA3aH C YKPAaWHCKOW HAI[MOHAJIBHO-

rOCyapCTBEHHON CUMBOJIMKON UCTOPUYECKH .

2.5.2. Oco0eHHOCTH 0003HAYEHHIT «UePHBI» U «0eJIblil» IBETOB

JIns  aHTImMiicKOro s3biKa (OTpaXKarolero KyJbTypy UM OOIIECTBEHHOE
CO3HAHHE TOBOPSIIETO HAa HEM KOJUIEKTHBA) BOOOIIEC XapaKTEpPHO TPAIUIIMOHHOE
COOTHECEHHE YEPHOTO I[BETa C YE€M-TO IUIOXHMM, a OEJIOr0 — C XOPOIINM, MPUYUEM
0] BJMSHAEM aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO sI3bIKa OHO IOJIyYWJIO B
OpUTAaHCKOM  JIONOJHUTEIBHYIO  aKTyaiau3anuio.  [lo3ToMy  COCTaBHbIC
HOMUHATHBHBIC TPyINIbl C nOpuiarateabHbiM — black wumeror HeratuBHBIC
KOHHOTAIlMM, a TMpuiarareibHoe White, kak mpaBuiIo, BXOJUT B COCTaB
HOMHUHATHBHBIX TPYIII, HMEIOIIHX TOJI0KUTEIbHBIE OTTEHKN 3HAUCHUS.

JevictBuTensHo, black sheep (uepnas osia), black market (uepnbiii ppiHOK),
blackmail (mmanTax (Oyks, yepHas mouta), Black Gehenna (uepuas reenna), black
soul (gepnas myma) — Bo Bcex 3TMX ciydasx black accommmpyercs co 3iom; K
TOMY JK€ 3TO I[BET Tpaypa, uBer cMmeptu: black dress (uepnoe miaree), black
armband (duepHas HapyKaBHasl TOBSI3KA).

Hanpotus, white — et mupa (white dove — 0esnblit roy0b, CHMBOJI MUPA),
I[BET CBaJcOHOTO IJIaThsi HEBECTHI, I[BET BCero xoporrero u uucroro. Cp. y V.
bneiika B cruxotBopennu «The Little Black Boy» («Uepnbiii Mmasiburk»): And | am
black but Oh, My soul is white (I wepnwni, HO ayma mos Gema (Ilep. C.

CrenaHoBa).
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Jlaxxe xorga White coderaeTcst ¢ CyleCTBUTEIBHBIM, SIBHO 0003HAYAIOIIUM
HeuTo 1ioxoe, White cmsryaer, oOnmaropakmBaeT HEraTUBHOC 3HAUYCHHE
nocieanero: White lie — moxp BO cracenue, MopajbHO OINpaBiAaHHAs JIOKb (Cp.
pyccKoe uepHasi 3aBUCTh - Oeast 3aBUCTb).

Boo0mie meTadgopudeckne 3Ha4eHHsI O€TIOTO0 ¥ YEPHOTO IIBETOB B PYCCKOM
S3bIKE COBMAMAIOT C AHTVIMACKWM: YepHas aylla, dyepHas BEeCTh, YCPHBIH JICHB,
YEpHBII TJ1a3, YepHbIi Bpar. HTEepecHoe KylIbTypHOE paszjinuue, 00yCIOBICHHOE,
M0-BUJIMMOMY, KJIMMAaTOM: PYCCKHE OTKJIAJBIBAIOT, OEPEryT UTO-TMO0 KHU3HECHHO
Ba)XKHOE Ha YEePHBIN JICHb, a aHTJIMYaHe — Ha JIOK/UIMBEIN: against a rainy day.

Crrenuduka ynotpediaeHus cioBocoderannii White man u black man B mamm
JTHU HEOXKHJIaHHO TOJTy4HJia BECbMa OCTpoe 3ByuyaHue. B cBsi3u ¢ pacTyiieil posibio
AHTIIMIICKOTO S3bIKA KaK MEXIYHAPOIHOTO S3bIKA-TIOCPEAHNKA, 4 TAK)KE B CBSI3U C
OCBOOOXAEHUEM HApO10B APPUKH OT KOJOHHATIU3MA U POCTOM MX CAMOCO3HAHMSI
cnenuduueckas metadopuka 4YepHO-OENbIX 0003HAYCHHM MpUBIEKIa K cede
npucTalibHOE BHUMaHue appukanueB. Kak ykaspiBaeT Ann Maspyu, aBTop paboTbl
«[Tomurnyeckas COITHOJIOTHSI aHTIIUICKOTO SI3BIKAY, adpuKaHCKas
OOIIECTBEHHOCTh 03a00UeHa «IEPEKUTKOM pacu3Ma B COBPEMEHHOM aHTIUICKOM
S3BIKE» — TEM, UTO, YIOTpeOIsis cinoBo black ¢ orpuniaTtebHBIMU KOHHOTAIUSAMH, a
white — ¢ MOJOKUTETbHBIMHU, TOBOPSAIINNA HE OCO3HACT «YXOJSIICH KOPHSIMH B
MPOIIIOE PACUCTCKON TPAJUIIMHU, KOTOPAs aCCOIIMUPYET YEPHOE C IIIOXUM, a 0enoe
C XOPOILIHUMY.

Amn  Ma3ypu  CBS3BIBAaCT 3Ty TPAOUIMI0O C  pacHpoCTpaHEHUEM
XPUCTUAHCTBA, HM300PAa3UBIIETO [bABOJA YEPHBIM, a aHrenoB OenbiMu. OH
MPUBOJUT MHOTOUYHMCIICHHBIC MPUMEPHl W3 buOmmMu u Ki1accMuecKoi aHTIHICKOM
JUTEpaTyphl, KOTOPHIE 3a/J€BalOT JOCTOMHCTBO UYEPHOKOXKMX M  TIOITOMY
MIPEJICTABIISIFOT O0COOBIC CIOXHOCTH TIPU TIEpEBOJICc Ha apUKAHCKHUE S3BIKH. Tak,
[Toprus B «BeHenmaHckoM KyTiie», 00CyX1as MPETSHACHTOB Ha €e PYyKy, Cpean
KOTOPBIX, TIOMHUMO AaHTIUHCKOTO OapoHa, HEMEIKOIro Tepiora, (GppaHIly3CKOTo
BEJIbMOYKH, OBUT ¥ TIPUHI] 13 MapOKKO, KATETOPUYHO 3asIBIISICT:

If he have the condition of a saint and the complexion of a devil, | had rather
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he should shrive me than wive me (Byap y Hero HpaB cBSITOTO, a JIMIIO ABSBOJIA,
TaK Jiydiie Obl OH MEHS B3sJ1 B JyXOBHbIe aodepw, dem B sxkeHbl (Ilep. T.
[enkunoi-KynepHuk).

[lepeBogunk OBLT BBIHYXAEH 3aMEHUTh «IBET Jula» (complexion) Ha
«JTU1I0», YTOOBI U30€KaTh OOUAHOTO HAMEKA Ha I[BET KOXKHU.

[To MHEHMIO aBTOpa KCCIEAOBaHMS, HEOOXOAUMO CPOYHO MPUHSTH KAKUE-TO
Mepbl B oTHomeHun MeTtadopuku L[[O B COBpEeMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE,
MOCKOJIbKY OH SIBJSIETCSI HamOoJiee 3aKOHHBIM M BEPOATHBIM KaHAMIATOM Ha
YHUBEPCAIbHOE PUMEHEHHE, a YEPHBIE €CTECTBEHHBIE HOCUTENIN 3TOTO SA3bIKA, 0-
BUJIMMOMY, B OJMKailliee BpeMsi KOJIMYECTBEHHO MPEB30MAYT O€JIbIX HOCUTENEH.

Pazymeercsi, mpu 3TOM HEe UMEIOTCS B BUy U3MEHeHUs Tuna whitemail (ipu
blackmail ,manTax, BeiMorarenbcTBO') Wiau white wim brown market (mpu black
market ,uepHbIl PBIHOK'), OJAHAKO CO3HATEJIBHOE OTHOLICHHE K MEpPEeKUTKaM
pacu3Ma B aHIJIMKACKOM fI3bIKE, CO3[JaHHE HOBBIX aJIbTEPHATUBHBIX MeTadop XOTd
Obl Uil appUKAHCKUX BAapUAHTOB aHIJIMMCKOTO COCOOCTBOBAJIO Obl YKPEMJICHUIO
ero Mo3uuui W mnonmyiaspHocTH. Anu Ma3pyun mnpusbiBaeT appHUKaHUEB K
KPUTUYECKOMY U aKTUBHOMY BOCHPHUSITHUIO AHTJIMMCKOTO SI3bIKa, K M3KUBAHHUIO B
HeM pacusMa («deracialization of Englishy).

Tak couuo-kynbTypHas OOYCJIOBIEHHOCTb SI3bIKOBOIO SIBICHUS IO
BJIUSHUEM  WM3MEHHUBIIMXCA  YCJIOBMM KU3HM MpPEBpAaTUIach B  OCTPYIO
HOJIUTHYECKYIO NpoliemMy. IMEHHO OTCI0/1a HauajJoCch MOIIHOE UAEOJOTHYECKOE U
KyJIbTYpPHOE JIBH>KEHHE, MOTy4YuBIIee Ha3BaHue «political correctnessy.

[IpuBenem eme  IpUMEpbI COLIMO-KYJBTYPHO 00yCIIOBJIEHHBIX
CJIOBOCOUYETAHUM:

He really loved to have white men staying on the place... And she was

fascinated by the young gentlemen, mining engineers, who were his guests

at times. He, too, was fascinated by a real gentleman. But he was an old-time
miner with a wife, and if a gentleman looked at his wife, he felt as if his

mine were being looted, the secrets of it pried out. (Lawrence, 1977: 45).

Bce anI/I6YTI/IBHLIC CJIOBOCOYCTAHUA B OTOM OTPBIBKE COHOUOKYJILTYPHO
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o0ycinoBieHbl. COOTHOCHMBIE MEXKIY COOOH TpeaMeThl M TOHATHS PEajbHOIOo
MHpa €CTECTBEHHO COYETAIOTCA B CO3HAHMU TOBOPSIIETO W OTPaXaOT €ro
COIMAJIbHBIA OMNBIT. B OCHOBE s3BIKOBOM CTpykTyphl real gentleman nexur
colMaiibHasi ~ CTPYKTypa,  MOPAJIbHO-ITHYECKHH  KOAEKC,  TPaTUIMOHHO
CIIOKHBILUICS B COOOIIECTBAX, TOBOPSIIUX IMO-aHTJIHKCKA. TOYHO TaK Ke
cioBocoderanne Old-time miner mpenmosiaraeT HaJIM4YUEe COIHANBHBIX (DaKTOPOB,
0e3 3HaHMsI KOTOPBIX HEJb3S HU CO3/1aTh JAHHOE CIIOBOCOYETAHHE, HU MOHSTH €ro.
VIMEHHO T03TOMY OCHOBHBIM YCIIOBHEM KOMMYHHKAIIMH CUHTAaeTCs (HOHOBOEC
3HAHHE, TO €CTh 3HAHUC pealuii M KYJIbTYpPhl, KOTOPHIM B3aMMHO 00JaJafoT

TOBOPSIIHA U CIYIIAIOIINH.

Brisoanl no I'VIABE |1

PaccMoTpenune Mop(donoruueckux, CEeMaHTHUECKMX W CTHIMCTHYECKHX
0COOEHHOCTE CJO0B O0003HAUYAIOIIMX LIBET, SBJISIOMIMXCA YaCThIO JIEKCUYECKOU
CUCTEMbl AHIVIMWCKOTO s3bIKa, II0KA3aJ0, YTO B A3BIKE PEAJIBHO CYIIECTBYET
OrpOMHO€ 4yuCiO pazHooOpa3HbiX O, ganeko BBIXOASIIMX 32 PAMKH «OCHOBHBIX
L(BETOBY.

boutn BhIsiBIIEHBI HAaNOOJI€E MPOTYKTUBHBIE CIOBOOOpA30BaTEIbHbBIE MOIEIIH,
UX COOTHOILIEHHE B JIEKCUKOTrpaMyeCKOM M PEUEBOM Marepuaie, a TaKkKe HX
OTHOCUTEJbHASI TPOAYKTUBHOCTH B K&XKIOM U3 H3Yy4YaeMbIX (DYHKIIMOHAIBHBIX
CTHUJIEH.

Boiscauiiocs, uro mia pynkumonuposanus 11O kak cioB si3bika, Hauboiee
BaXXHO UCTOPUYECKU OOYCIIOBICHHOE OTPAKEHHUE ONPEEICHHOTO OTPEe3Ka CIIEKTpa
B CO3HAHUU FOBOPALLIHUX.

boutn u3ydeHsl Tpu Haubosee pacnpoCTpaHEHHBbIE CUTYAllMH, B KOTOPBIX
yame Bcero ynorpebmnstorcs 11O, a mMeHHO: omHcaHWe BHEIIHOCTH U OJEKIbI

YCJIIOBCKA U IIPHUPOILI. Tak ITpH OIIMCAaHKWH BHCIITHOCTH YCJIOBCKA paCCMAaTPHUBAINUCH
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apxetunsl [{O u ux BapbupoBaHUE NPU OMUCAHUM I[BETA BOJIOC, I[BETA IJI1a3, LIBETA
ry0 ¥ 11BeTa JIHIIA.

PaccmarpuBas apxerunsl [{O npu onucaHud OJexAbl BBISCHUIOCH, YTO
MPUHIUNNAIBGHO HEBO3MOXKHO YETKO pPa3rpaHU4YuTh BCE HAOMIOJaeMble B HEM
peabHbIC SBJICHUS U O0BEIUHUTD UX B ONPEJICTICHHBIC KJIACCHI U TPYIIIHIL.

N3 ckazaHHOro ciemyeT, 4To cJioBa, 00O3HAUYAIOIIME IIBET, MPEICTaBIIS
coOOl OTKPBITYI0 CHCTEMY, HCIOJIB3YIOTCSI TOBOPSIIMMU HE ciaydaiHo. HMx
ynoTpeOsieHne B pedYd MOJAYMHEHO JOCTATOYHO YETKUM 3aKOHOMEPHOCTSIM,
KOTOpBbIE€ OTPaKAIOT WHBAPUAHTHO-BAPUAHTHBIE OTHOIICHUS B JEKCUke. B
3aBUCUMOCTH OT cdepbl ymnorpedsnenus 11O Bemyr cebs mo-pasHOMY U
OOBEUHSIOTCS B CO3HAHMM TOBOPAIIUMX B pa3HbIe apXETHUIIbI, MPUYEM HE IO
JIOTUYECKOMY TpHU3HaKy. Beayinyro posb 3[1€ch UIparoT COLUUAIbHO-KYJIbTYPHBIE

(bakTopBhl.
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3AK/IIOYEHUE

[IBeroBast Kaptrna Mupa kak u JIuarsouseroBas Kaptuna Mupa sBisitoTCS
yacteto KonuenryansHoit Kaptunel Mupa, uYTo 00ycCllaBIMBaeT BaXHOCTb
JIMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKUX ACIIEKTOB IIBETOO0O03HAUCHUSI.

CymecTBylOT  NPUHLUNHWAIBHBIE  pA3IU4YUsl  MEXKIY  IPEIMETHO-
TemaTuueckod  kimaccuduiammeit 11O u  sA3bIKOBEAYECKUM  W3YYEHHEM
nekcudyeckoro psana [[O kak KOHKPETHBIX CJIOB $3bIKa, CYIIECTBYIOIIUX B
KOHKPETHBIX PEYEBBIX TEKCTAX.

PaccmarpuBaembie MOp(oJIOTHUYECKHE, CEMAaHTUUECKUE M CTUIIMCTUYECKHUE
ocobenHocty L0 moaTBepxk aar0T, 4TO B PEUYM peEalbHO CYIIECTBYET OTPOMHOE
KOJIMYECTBO pa3zHooOpa3Hbix [[O, BBIXOASMIMX AaleKO 3a PaMKU «OCHOBHBIX
LIBETOB», U €CJIM YaCTh ITUX CJIOB BXOJUT B OCHOBHOM CIIOBapHbIi (GOH] A3bIKA, TO
npyrue, HoBble 1{O IOCTOSIHHO cO3Jar0TCA Kak B XYJIOXKECTBEHHOH JIMTEpaType,
TaK U B peKJaMe, a TPETbH IOCTENEHHO BBIXOAAT W3 ynorpeOneHus. s
obpazoBanust 1lO wucnosnb3yroTcs ONpEeNeNeHHbIE CIIOBOOOpa30OBaTEIbHBIE U
CUHTAaKCUYECKHUE PECYPCHI S3bIKA.

Opnnaxo npu Oosiee rIyOOKOM U BCECTOPOHHEM aHaiu3e nepexoauM Ha 110,
CTAHOBUTCS SICHO, YTO NPUMEHEHNE TPAIULIUOHHBIX METOJIOB JIEKCUKOJIOTHUECKOTO
aHaln3a SIBHO HemoctaToyHo. M3ydyeHue  nekcuueckux  cBouctB  [[O
IIPEACTABIACTCS BO3MOXKHBIM BECTH B TEPMHHAX WHBAPUAHTA M BapUaHTa, T.C.
HEO00X0AMMO 00pPATUTHCA K TOMOJIOTUHU U YSICHUTD MOHSATHE «apXETUID).

Oo6o3Havaroue BET CJIOBA, MPEACTABIAIOT COOON OTKPBITYIO CUCTEMY, B
KOTOPOW MPAKTUYECKU HEBO3MOKHO YCTAHOBUTH KOHEYHOE YUCIIO IJIEMEHTOB.

B 3aBucumoctu ot cdepsl ynorpednenus L[O Bexyt cedst mo-pazHomy H
OOBEIUHAIOTCS B CO3HAHHM TOBOPSILMX B pa3HbIe apXETHUIbI, NMPUYEM HE IO
JIOTUYECKOMY TPUHLUITY: «OCHOBHOM» IIBET M OJM3KHE K HeMy LBeTa. Bemymryio
POJIb 3/1ECh UTPAIOT (DAKTOPHI COLIUATIBHBIE.

Kak nokasano uccienoBaHue, MOXKHO BBIACIUTH ONPEACIICHHBIE apXETHIIbI,

KOTOPBIC OPTraHU3YIOT JICKCHUKY, HMCIIOJB3YIOTCA B C(I)Can OIIMCaHHus BHCIIHOCTH,
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OACKAbI YCJIOBCKA U IIPUPOIBLI.

Tononornueckni moaAxoa IO3BOJIACT OTYCTIMBO ITIOHATH TOT CI)aKT, qTo
q)YHKHI/IOHI/IPOBaHI/IG ]_[O KaK CJIOB sA3bIKa, a HC JIOTHYCCKUX K&TGFOpHﬁ, Ba’XHO HE
CTOJIBKO TO, KaKOW (PU3HUECKH peaIbHbIN BET onuchiBaeTCsA. OJJHO U TO K€ CIOBO
MOXCT BXOIWUTb B Pa3JIUYHBIC apPXCTUIIBI W IIO-PA3SHOMY OCMBICIIATHCA, B
3aBUCHUMOCTH OT TOI'0, B paMKaX KaKOI'o apXCTHIla OHO y1'IOTp66JIH€TCH B J1aHHOM
cirydae. Tak B cioBocoueranusx yellow hair u yellow leaves, yellow skin u yellow
sweater, IMPUCYTCTBYIOT COBCPHICHHO pPAa3JIMYHAA OLOCHOYHAA KOHHOTAIIMA. B
cinoBocouetanusx Pink complexion u pink dress; red hair, red cheeks u red lips
OJHO U TO K€ CJIOBO OIMMCHIBACT CI)I/IBI/I‘-IeCKI/I Pa3JIMYHBIC LIBETA U T.A.

I[O CUx I1op ]_[O pacCMaTpuBaJINCh KaK CJI0Ba, KOTOPBIC MOI'YT OBITH JIETKO
COOTHECEHBI C KOHKPETHBIMU pedepeHTaMi — OT/IETbHBIMH YYaCTHUKAMH CIEKTpA.
HpOBGI[CHHOC HCCIICAOBAHHUEC IIOKas3aJlo, 4YToO I_[O MMpcaACTaBJAI0OT coOoi
3HAYUTEIBLHO O00Jiee CII0XKHBIE JIEKCUYECKHUE CANHHIIBI, 3HAYCHHC KOTOPBIX
OMnpcACIIsICTCA B 3HAYNUTEJILHON CTEIEHU HCTOPHUYCCKUM OIIBITOM JaHHOI'O
A3BIKOBOI'O KOJIJICKTHUBA, Ba(bI/IKCI/IpOBaHHOM B A3BIKEC, T.C. O4YCBHUAHO

JNETEPMUHUPYIOLIASL POJIb COLIMOKYJIBTYPHBIX (PaKTOPOB.
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